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DROBNE VESTI IZ 
CLEVELANDA

V nedeljo 6. oktobra se je 
sešlo v uredništvu Nove Dobe 
šest glavnih odbornikov J. S. 
K. Jednote k izredni seji. Iz 
Pittsburgha so dospeli: Anton
Zbašnik, glavni predsednik; dr. 
F. J. Arch, vrhovni zdravnik, 
in John Balkovec, glavni nad
zornik. Iz Clevelanda se je se
je udeležil Rudolph Perdan, 
predsednik nadzornega odbora. 
Iz Loraina glavni nadzornik 
John Kumše, iz Barbertona pa 
glavni porotnik Anton Okolish. 
Poleg omenjenih sta dospela na 
obisk v Cleveland iz Pitts
burgha sobrat Joseph Kroteč in 
dr. J. M. Rogers. Po končani 
seji so posetniki obiskali neka- 
katere clevelandske prijatelje.

Dramsko društvo Ivan Cankar 
vprizori v nedeljo 13. oktobra 
zanimivo igro “Cigan.” To bo 
prva igra te sezone na odru 
Slov. Nar. Doma na St. Clair 
Ave. Vprizorjena bo popoldne 
in zvečer.

A

Naši domači clevelandski pev
ski in glasbeni talenti so se do
govorili, da priredijo v nedeljo 
27. oktobra bogat in zanimiv 
koncert v korist Slovenske Na
rodne Čitalnice. Citalnica je 
ena naših prvih kulturnih usta
nov, namenjena izključno iz
obrazbi in poštenemu razvedri
len zivtfrje t) r i r a k  fl v a t  i, tki 
bo občinstvo z veliko udeležbo 
podprlo to njeno prireditev, ob 
enem pa dalo nekoliko zasluže
nega priznanja našim domačim 
pevcem in glasbenikom, ki se 
nesebično žrtvujejo za narodno 
stvar.

A

Prvi registracijski dan 3. ok
tobra se je slabo izkazal. Re
gistriralo se je samo okrog 20,- 
000 vclilcev. Nadaljni registra
cijski dnevi so 10., 18. in 19. 
oktobra. Vsak volilec, ki bo 
hotel imeti besedo o priliki voli
tev mestnih koncilmanov v 
Clevelandu meseca novembra, 
se mora v enem omenjenih dni 
registrirati. Registrirati se 
morajo ne samo tisti, ki so si 
na novo pridobili državljanske 
pravice, ampak tudi vsi tisti, ki 
so bili že prej registrirani. 
Kdor ne bo registriran, ne bo 
mogel voliti.

£
Kontest med slovenskimi de 

klicami Clevelanda, ki se je vr
šil tekom razstave slovenskih 
trgovcev in obrtnikov, in ki naj 
bi dokazal, katera izmed mla
dih lepotic je najpopularnejša 
v slovenski naselbini, je izpa
del sledeče: Miss Danica Oblak 
je dobila 44,200 glasov in prvo 
nagrado v znesku $150.00; Miss 
Iloney Mandel, 40,000 glasov in 
nagrado $100.00, in Miss Fran
ces Kasunič, 39,640 glasov in 
nagrado $50.00.

in  s e Slovenske mladinska šola S. 
N. Doma zopet posluje. V viš
jih razredih se poučuje vsaki 
petek od sedme do devete ure 
zvečer. Učencev in učenk je 
zdaj vpisanih nad 20. Pouču
jeta Mr. Vatro J. Grili in Mr. 
Janko N. Rogelj. V nižjih raz
redih, kjer poučujeta Mrs. An- 
toniette Simčič in Mrs. Mary 
Ivanush, je vpisanih okrog 150 
otrok. Pouk se vrši ob sobo
tah popoldne. j j :,$i|

*
V uredništvu sta se oglasili 

pretečeni teden Mrs. Mary Meh- 
lin in njena hčerka Miss Jennie 
Mehlin iz Denverja, Colorado. 
Mudili sta se na obisku sorodni
kov in prijateljev v Clevelandu.

TEDENSKI PREGLED
RAMSAY MACDONALD, (le- 

lavski m i n i s t r s k i  predsednik 
Anglije, je dospel s parnikom 
Berengaria v New York dne 
4. oktobra. Častno spremstvo 
sta tvorili ameriški križarki 
Memphis in Trenton. Pri izsto
pu je ministrskega predsednika 
pozdravil ameriški državni ta j
nik Stimson in sprejemni od
bor. imenovan od newyorškega 
župana Walkerja. Izkazane so 
mu bile tudi vse vojaške časti. 
Takoj po prihodu v Washing
ton je bil MacDonald sprejet od 
predsednika Hooverja v “viš
njevi sobi.” Poset angleškega 
ministrskega predsednika pri 
predsedniku Zedinjenih držav 
ne pomenja sklepanja kakšnih 
alijanc, ampak načelnika dveh 
velikih narodov želita priti do 
soglasja, ki naj bi bilo v korist 
svetovnemu miru.

MacDonald je dne 7. oktobra 
govoril za omejitev oboroževa
nja tudi pred zveznim senatom 
v Washingtonu. To je bil prvi 
slučaj v zgodovini, da je pred 
senatno zbornico govoril načel
nik kake tuje vlade. Senatorji 
in drugi poslušalci so MacDon- 
oldu burno aplavdirali.

ARTHUR HENDERSON, an
gleški zunanji minister, je na 
zborovanju delavske stranke iz
javil, da se sedanja delavska 
vlada bori za interese proste
ga ljudstva vseh narodov, za 
odpravo vojn in za konec beda
stega tekmovanja v o b o l e v a 
nju.

V DRŽAVNI JETNIŠNICI v 
Canon City, Colo., je dne 4. ok
tobra izbruhnil upor, ki je zah
teval 12 človeških žrtev in po
vzročil pol milijona dolarjev 
škode. Tekom dvajseturne bit
ke med uporniki in državno mi
lico, so bili ubiti trije stražni
ki. nadalje so bili od upornikov 
umorjeni štirje stražniki, ka
tere so držali kot talce, in pet 
upornih jetnikov ustreljenih; 
vodja od teh se je najbrže 
ustrelil sam. Uvedena je ob
širna preiskava.

DR. G U S T A V  STRESE- 
MANN, nemški zunanji minis
ter in eden vodilnih evropskih 
državnikov, je dne 3. oktobra 
umrl na posledicah mrtvouda. 
Star je bil šele 51 let.

NOVI AVSTRIJSKI kance- 
lar, policijski načelnik Johann 
Schober, je izjavil, da bo v 
kratkem predložena parlamentu 
predloga za izpremembo ustave, 
o kateri upa, da bo brez zaprek 
sprejeta.

V CANADI je “grandma” 
Francoise Levapresto dne 5. ok
tobra praznovala svoj 108. roj
stni dan. Skoro vse prebival
stvo malega mesteca ji je pri
šlo čestitat, starka pa je srkala 
vino in prigovarjala svojima 
hčerkama, naj bi se šle vse tri 
vozit z aeroplanom!

--------- o---------
ZA ŽENSKO LEPOTO

KAJ NAS JEZI?
" ’WTi

Profesor Cason na univerzi v 
Rochestru in njegpva žena sta 
skoro dve leti zbirala podatke o 
vzrokih, ki povprečnega človeka 
spravijo \ jezo. Nabrala sta 
21,000 različnih vzrokov, toda 
od teh jih je le 507, ki vodijo do 
pr.etepa, uboja, samomora ali 
zakonske ločitve.

Te vzroke za jezo je profesor 
spravil v nekako tabelo, z naj
višjo možno točko- ,“>0. Točka 
30. bi pomenila tak vzrok, ki bi 
od skupine 30 oseb vsakega po
sameznika spravil' v jezo. Te 
točke pa noben vzj-ok ne doze- 
Že. Pač pa dosežgjo točko 28, 
to je, da razjezijo 2g oseb izmed 
tridesetih, trije  vzroki. Eden 
vzrokov je, če odr'asel človek 
pretepa ali trpinči otroka. Dru
gi vzrok je, če surov človek t r 
pinči živali. Tretji v/.rok pa je, 
če se od človeka zaMeva, da bi 
spal v umazani postelji. Ivate- 
risibodi teh treh vzrokov razje
zi 28 oseb izmed vsakih 30.

VNETJE SAPNIKA
Vnetje sapnika (bronchitis) 

je dokaj navadna bolezen. Otro
ci in starci dostikrat zbole na 
nji, ali ta bolezen napada sploh 

| ljudi vseh starosti. Najbolj ne
varna je v skrajni starosti, — 
pri jako mladih ali jako starih 
ljudeh, kajti statistike dokazu
jejo, da je v teh starostih ena 
izmed najbolj smrtonosnih bo
lezni. Večina ljudi, ki zboli na 
vnetju sapnika, spada med one. 
ki se radi prehlajajo. Ta bole
zen se pojavlja zlasti med ljud
mi. ki so bili izpostavljeni na
glim spremembam vremena in 
temperature. Mnogokrat napa
da ljudi, ki so zaposleni v indu
striji, kjer je delavec izpostav
ljen vdihovanju preveč prahu ii) 
plina. Bronchitis se tudi često 
pojavlja med ljudmi, ki trpe na 
kroničnih boleznih srca, obisti, 
kože in prebavil. Bronchitis 
utegne tudi nastati pri ljudeh, 
pri katerih mrena, s katero so 
zračni kanali položeni, ni v re
du, kot n. pr. pri oslovskem ka-

GLAS0VIZ RODNE 
GRUDE VSAK PO SVOJE

Točko 26 dosežejo štirje vzro
ki za jezo. Ti so: videti mlade 
ljudi, ki zaničujejo stare, videti 
pijano žensko, videti lase v je 
di, ki je človeku ponudena, in 
brenčanje komarja okoli poste
lje, ko se človek pripravlja za
spati. /I ,

Nedoločena nesnaga v jedi in 
muhe okoli hrane, | a  naj bi jo 
človek zavžil, razjej| 25 oseb iz- 
med tridesetih. ••

' iu?Sva|Mt' oseb izmed tr i
desetih razjezi, če se v vrsti lju
di, ki v redu čakaju, da pridejo 
v kakšnem uradu ali kjerkoli na 
vrsto, nekdo sili n ap re j; drugi 
vzrok 24. točke je slišati pre
klinjanje iz ženskih ust, tretji 
pa videti ščurke.

Miši razjezijo 20 oseb, kače 
pa 17. — Precej za ščurki so 
osovraženi tisti ljudje, ki za 
vsako stvar argumentirajo in 
kritizirajo. Ti dosežejo točko 
23. V isto kategorijo spadajo 
vsiljivi trgovski agenti, ki se ne 
dajo z lepo besedo odpraviti.

Pijanca videti doseže 22 točk 
jeze, poslušati, človeka, ki ved
no toži o svojih pravih ali na
mišljenih boleznih, pa 20. Kdor 
govori v gledališču premičnih 
slik ali glasno bere naslove, za
služi točko 18. Točka 17 je pri
sojena možu. ki preklinja in 
muzikantu, ki dela nepotrebne 
geste.

Točko 14. zaslužijo tisti, ki 
gledajo preko rame nekomu, ki 
na vlaku častnike čita. Meha
nična godba, kot na primer gra
mofon, jih razjezi sedem, “jazz” 
doseže pa le točko šest. Tisti, 
ki sami zase žvižgajo, zasluži
jo točko 3. Dve osebi izmed 
tridesetih jezi, če morate gla- 
dati plešasto moško glavo.

Moške navadno zelo jezi, če
vidijo odraslo osebo jokati, žen
ske pa si tega ne vzamejo dosti 
k srcu. Nervozno obnašanje, 
kot na primer grizenje ustnic, 
zelo jezi ali vznemirja ženske, 
dočim se moški ne zmenijo dost' 
za to.

---------- O-----------
Srebrni jubilej

Društvo št. 50 J. S. K. Jed
note v Brooklynu, N. Y., pra
znovalo bo v soboto 12. oktobra 
25-letnico svojega obstanka. 
Tozadevna svečanost in zabava 
se bo vršila v dvorani Sloven
skega Doma na 253 Irving Ave., 
Brooklyn, N. Y.

----------o  -----
Vsi otroci članov J. S. K- 

Jednote bi morali spadati v 
mladinski oddelek. Od tam jim  
bo logičen in lahek prestop v 
odrasli oddelek.

Poroča se, da je kralj Alek
sander podpisal postavo, gla
som katere se dosedanja urad
na označba države “kraljevina 
Srbov, Hrvatov in Slovencev” 
ukine in nadomesti z imenom 
“Jugoslavija,” katero je bilo 
neuradno itak že splošno v rabi.

šlju, rdečici (ersypelas) ali da- 
vici, kakor tudi v slučajih, ko 
se nered v zgornjih sapnih ka
nalih razširi navzdol v bronhi
alne cevi, kot pri faringitis, la- 
ringitis in navadnem prehladu. 
Broonchitis dostikrat nastane v 
slučaju nalezljivih bolezni kot
so ošpice, osepnice, influenca in 
legar, in navadno je glavni po
jav v začetku osepnic in oslov
skega kašlja. Zama&enje nosu 
ali všHfc ki siti k diha
nju skozi usta, kar zopet povzro
ča sušenje nosne mrene, utegne 
povzročiti bronchitis.

Bronhitis je navadna bolezen, 
ki jo povzročajo klice ali bakte
rije. Klice pljučnice so odgovor
ne za mnoge slučaje. Klice in
fluence in mnoge druge klice 
morejo začeti bronhitis. Ko je 
sluzna mrena dihalnih kanalov 
vneta vsled plinov, preveč za
kurjenega stanovanje vsled pra
hu na cesti ali v delavnici, ima 
telo manj odpornosti in klice, 
ki se navadno nahajajo v nosu, 
grlu in sapnikih, postanejo ak
tivne in dostikrat povzročajo 
splošno vnetje sapnika. Zlasti 
se to dogaja, ako je bilo telo iz
postavljeno mrazu, ki je prehla
dil telo in znižal splošno odpor
nost človeka.

Bronhitis je nalezljiva bole
zen. Navadno prehaja od člo- 
veka do človeka vsled dotika. 
Prenatrpanost ljudske množice, 
kašljanje, kihanje, neprimerna 
ventilacija in nemarno pljuva 
nje igrajo veliko vlogo pri raz
širjanju te bolezni. To velja 
zlasti v slučajih, ko nastane ta 
bolezen vsled okuženja s klicem 
influence.

Glavni simptoni influence sc 
isti kot pri navadnem prehladu. 
Bolezen se raztegne v grlo, kar 
povzroča hripavost, in potem \ 
sapnik in bronhialne cevi, kar 
povzroča kašelj. Tako nastane 
občutek zbadanja in pritiska na 
prsih. Temperatura je od za
četka neznatna, toda utegne po 
stati jako visoka. V slučaju in 
fluenčne bronhitis so glavobol, 
boleče mišice in slabost znam 
simptoni.

Pri krepkih ljudeh se bolezen 
v ugodnih okolščinah naravne 
razvije in človek ozdravi za te 
den ali dqset dni. Pri otrocih 

I starcih in oslabljenih pa utegm 
bolezen poseči še bolj dol in po
vzročiti vnetje sapnika in pljui 
(broncho-pneumonia), pri kate 
ri bolezni se vnamejo finejše di 
halne cevi in zračne torbe pljuč

Glavna stvar, ki jo je trebi 
uvaževati pri bronhitis, ni toli 
ko bronhitis sam na sebi, kako

(Dalje na 2. strani)

V Dolgi vasi pri Doljni Len
davi v Prekmurju je dne 12 
septembra nastal velik požar, ki 
je v kratkem času uničil tri hi 
še in šest drugih poslopij. Goreti 
je začelo pri posestniku Verešu. 
in ogenj se je razširil z veliko 
naglico, ker so bile hiše in go 
spodarski objekti večinoma le
seni in kriti s slamo in tesno 
skupaj. K temu je pripomogel 
še veter in huda suša, ki je tra 
[ala v Prekmurju ves mesec. 
Vaščani so bili ob začetku po
žara večinoma na polju in prvo 
je prihitelo na pomoč vojaštvo, 
ki je tam blizu bilo na vežbah 
Kmalu so dospela tudi okoliško 
gasilna društva, ki so prepreči
la, da ni pogorela vsa vas. žrtev 
požara je postal skoraj ves ži
vež, seno in sploh vsi poljsk' 
pridelki, ki so bili že skoro vsi 
pod streho. Zgorelo je tudi ne
kaj svinj. Goveja živina je bi
la k sreči na paši. škoda se ce
ni nad 300 tisoč dinarjev in po- 
gorelci so veliki reveži, ker ni
so bili zavarovani.

Bostn se mudi komisija
ameriških inženjerjev, odpo
slancev neke ameriške finančne 
družbe, ki se zanima za eksplo
atacijo državnega železnega 
rudnika v Lubiji. železna ruda 
iz tega rudnika slovi kot najbolj
ša ruda na svetu in presega po 
količini čiste rude najboljše 
švedske rudnike. Med svetovno 
vojno je rudnik obratovala av
strijska vojna uprava, po pre
vratu pa je delo v rudnikih ma
lone ponehalo. Američani na
meravajo poleg rudnikov zgra
diti tudi velike moderne plavže 
ter bi zaposlili okrog 10,000 
ljudi.

Vi oblaki ga rosite ali zemlja 
naj ga da! Tako so zadnje ted
ne ali mesece hrepeneli vsi tisti 
pravoverni, ki se ravnajo po 
geslu, da kar se lahko da
nes stori, naj se ne odlaša na 
jutri, pa so se jim vsled tega 
prezgodaj posušili sodčeki v 
kleteh. In hrepenenje se je iz
polnilo: zemlja ga je dala, sobi
ce je nanj sijalo in oblaki so 
nanj rosili in zdaj kipi njegov 
sladki blagoslov iz velikih sti
skalnic.

:;c
Znani ameriški humorist Will 

Rogers vedno povdarja, da ve 
le tisto, kar vidi v časnikih. Tu
di jaz jih verno pregledujem, 
slovenske in angleške, delonn 
ker moram, deloma za pouk i ti 
kratek čas. In vidim tam vse 
polno vinskih trgatev, lepih vini- 
čark, “grape juice,” sodov, preš. 
mošta in grozdja. In tako vem. 
da je nastopila doba trgatve in 
stiskanja grozdja in nestrpni 
adventni čas pred svetim Mar
tinom. O, izplača se čitati čas- • 
nike, izplača!

Newyorški zdravstveni komi 
sar priporoča sprejetje posta
ve, po kateri bi se kaznovalo z 
globo $25 vsakega pešca, ki pri
de pred ali pod avtomobil. Nam, 
ki pripadamo zatirani kasti peš 
cev, se res vedno slabše obeta 
Pri vsakem koraku na cesto 
nam preti gWba $25 ali pa pro* 
s v s t ^ n ^ a vi ‘ :' v e ^ f f i  l o ' v ? S * f t :

V Zedinjenih državah se izda 
vsako leto nad sto milijono\ 
dolarjev za razne praške in bar- 

e, ki se rabijo za lepotičenje 
žensk. Krivico pa bi delali da
našnjim ženskam, če bi trdili 
da so bolj nečimurne, kot so bi
le njih davne prednice. Umet
no lepotičenje so poznale že bolj 
še polovice starih Egipčanov, 
Grkov in Rimljanov. Na -Ir
skem so nedavno našli ženske 
zapestnice, broške, prstane in 
celo barvilo za ustnice, kar so 
rabile takozvane zastopnice le
pega spola pred več kot 2500 
leti.

Dne 9. septembra je izbruhni
la v tekstilni tovarni Impex v 
Kranju divja stavka. Vzrok 
je bilo nezadovoljstvo delavcev 
z mezdami in delovnim časom. 
Po posredovanju organizacije 
tekstilnih delavcev se je vrnilo 
delavstvo zopet na delo. Na in
tervencijo iste organizacije je 
prispel v Kranj zastopnik in
špekcije dela. da preišče vzro
ke, ki so dovedli do stavke. De
lavstvo očita vodstvu tovarne, 
da ignorira predpise zakona o 
zaščiti delavcev in da tra ja  d e
lo v tovarni kljub določbam o 8- 
urnem delavniku po deset, enajst 
in še več ur. Nadalje se pri
tožujejo tudi delavci, da zavze
majo vsa boljša mesta v tovar
ni inozemski delavci, čeprav je 
po zatrjevanju delavstva na raz
polago že dovolj domačih, prav 
tako dobro izurjenih moči. Po 
vodom te stavke je bil aretiran 
tudi neki delavski zaupnik, ki 
je prišel v nasprotje z zakonom 
o zaščiti države.

Krško polje je te dni v razpo 
loženju dobre letine. Posebne 
Leskovčani, ki so nekak mali 
center te izrazito poljedelsko 
pokrajine, in venec okoliških 
naselij so zadovoljni, da izkopa
vajo krompir, glavno hrano na
šega kmeta.

Letos je krompirja toliko, da 
ne vedo, kam ž njim.

Prav radi bi ga oddali po tri 
krone kilo — tu računajo šo 

(Dalje na 2. strani)

Neka tvrdka v Angliji išče 
dvanajst plešastih mož, potom 
katerih bo advertizirala pisal
ne stroje; Reklamo za pisalne 
stroje bodo nosili napisano na 
svojih tikvah in bodo morali ho 
diti v cerkve, gledališča, koncert
ne dvorane in podobne prosto
re, kjer morajo biti možaki od
kriti. Ideja ni slaba in če se 
obnese, jo bo nedvomno tudi 
Amerika hitro kopirala. Ko šo
to zgodi, se bo nam, ki imamo 
že precej visoka čela, odprla ja 
sna bodočnost.

S«
V nekem ljubljanskem listu 

sem čital te dni, da je Narodna 
čitalnica v Kranju priredila za
bavo, imenovano “jesenski week
end.” Baje je bilo to za Kranj 
veliko presenečenje. Upravi 
čeno presenečene se bodo smeli 
pokazati tudi ameriški Sloven 
ci, če bodo starokrajski rojaki 
še kdaj zahtevali od nas, da naj 
se izogibljemo angleških izra 
zov.

*
Ime navadno ne šteje dosti, 

včasi ima pa le globok pomen.
V Avstriji so dobili diktatorsko 
vlado, kateri načeluje policijski 
načelnik. Pravosodni minister 
v novem kabinetu se imenuje 
Slama in diktatorska pravica, 
katero bo delil Avstrijcem, bp 
nemara tudi precej slamnata.

Ameriška država Alabami 
ima večino črnega prebivalstva
V zveznem senatu v WashingUj- 
nu jo zastopa sicer belokožm' 
možak, toda piše se Black.

;|t
Pregnani nemški kajzer, ki 

živi na Holandskem, je baje ne 
davno izjavil nekemu svojemu 
prijatelju, da se bo vrnil v do
movino takrat, kadar ga bo na
rod prosil. Možak bo še dolg1' 
čakal!

Šestletni rumunski kralj, k> 
je lani hodil v javno šolo z dru
gimi otroci, ima letos posebne 
učitelje, ki ga podučujejo doma 
Ta izprememba je baje nastala 
iz vzroka, ker so lani kraljevske- 

Dalje na 2. strani
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Delo za bodočnost.
B r e z  n e p r e s t a n e g a  dela  za  b o doč nos t  bi č loveštvo  n i k 

d a r  ne mog lo  beležit i  uspehov ,  ki j ih je doseglo do danes.  
Iz rok do u s t  ž ive d a ne s  le še na jpr imit ivne j .ša  l juds tva .  
V sak  n a p r e d e k  pa temelj i  na  sk rb i  in delu za bodočnos t .  
O t r o c i  p o h a ja jo  šole, k a r  je prva  nj ih  p r ip ra v a  za bodočnos t .  
F a r m e r  z a u p a  zemlji  raz l ična  s e m e n a  več m esecev  prej  
p r e d n o  m o re  r a č u n a t i  na žetev .  S a d j a r  sadi  in n e g u j e  d r e 
vesca,  od k a t e r ih  p r i č a k u je  sadežev  še le čez ne ka j  Let.

N a r a v a  s a m a  na m  p o s e b n o  v jesen i  nud i  m n o g o  d o k a 
zov  svo jega  de la  za bodočnos t .  N a j r a z l i č n e j š e  s adeže  in 
s e m e n a  p ro d u c i r a  n a ra v a  le zato,  da bi se d o t ične  v r s t e  d a 
lje r az m nože va le .  P r v o t e n  n a m e n  na ra v e  ni, da  s svojimi  
sadež i  p r e h r a n j a  l judi  in živali,  dasi se mi z a n im a m o  za ta 
p roces  n a v a d n o  le s tega  s ta l išča.  Seveda  se l judje  in ž iva 
li oddo lži jo  n a ra v i  za už iv a n je  n j en ih  sadežev  s tem,  da do 
t ične  v r s te  š i r i jo  in r a z m n o ž u j e j o  n a m e n o m a  ali n e n a m e n o -  
ma.  R a z l ič na  žita,  sad je  in r a z n ih  v r s t  ze lenjave ,  k a te r ih  
prej  na t em  k o n t i n e n t u  ni bilo, so pr inesl i  nasel jenc i  iz 
F v r o p e  n a m e n o m a .  O s a t a  in r a z n e g a  ž i t n e g a  plevela  n a 
se l jenc i  niso pr inesl i  n a m e n o m a ,  toda  seme  is tega se je v t i 
ho tap i lo  m ed  d r u g im  z rn j e m .  K oruze ,  k r o m p i r j a  in t o b a k a  
pa na  p r im e r  p red  o d k r i t j e m  A m e r i k e  niso poznal i  v Evropi ,  
k e r  to so bile p r v o tn o  a m e r i š k e  rast l ine.  Raz l ičn ih  v r s t  k o 
r is tne  r as t l i ne  je č lovek  razšir i l  na  vse k o n t in e n te ,  k j e r  je 
ie mogel  na j t i  z a n je  p r im e rn o  podneb je .  T u d i  pt ice  in d r u 
ge žival i p o m a g a j o  n a ra v i  pri  r az m n o ž i tv i  r az l ičn ih  r a s t l i n 
sk ih  vrst .

R e sn ica  je sicer , da živimo le v s edan jos t i  in da je bo 
d o č n o s t  nego to va ,  toda  vsi p r i č a k u je m o  in upamo,  da bomo 
še ne ka j  let  ali n e ka j  dese t l e t i j  živeli,  za to  je logično in p a 
m etno ,  da posvečam o  ne ka j  dela  in sk rb i  tud i  bodočnos t i .  
Glavn i  pogoj i  za  ž iv l jen je  so zd rav je ,  h r an a ,  ob leka  in s t a 
nova n je .  N a jv e če  važnos t i  je, da  sk rb im o  za o h r a n i t e v  
zd rav ja ,  kaj t i  br ez  tega  smo le v nad lego  sami  sebi in d r u 
gim.  Vzrok i  za bolezen se včasi do lgo nab ira jo ,  za to  je  p a 
m etno ,  da misl imo n e ko l iko  na bod o č n o s t  in se og ib l j em o  po 
m ožnos t i  vsega,  k a r  bi u tegn i lo  izpodkopa t i  na še  zdravje ,  
č e tu d i  še le čez m esece  ali leta. N e z m e r n o s t ,  p o m a n j k a n j e  
sve že ga  z ra ka ,  s o ln č n e g a  si ja  in p r im e rn e g a  g ib an ja  na p r o 
s tem  se včasi k a z n u j e  še le čez leta.

N e  bo odveč,  če se pri tej  pr il iki  s pom nim o ,  ko l ike v r e d 
nost i  je  solnce  za na še  zdrav je .  Poz im i  ga bom o n a jb r ž e  
v e č k r a t  po p a r  dni  pogreša l i ,  k a r  je s icer  ne izog ibno ,  ke r  ne 
m o r e m o  za nj im  na jug .  Z a to  p a  je pr iporoč l j ivo ,  da si še 
v lepih j e s e n s k ih  d n e h  p r ivošč im o so ln č n e g a  sija, kol ikor  
n a m  pr i l ike  dopušča jo .  To  na m  bo ok rep i lo  telo, da nam  
m rk i  in ob lačni  z imski  dnev i  ne bodo to l iko škodoval i .  T e 
lo si m ora  n a b ra t i  p r ec e j šno  reze rvo  o d p o r n e  sile, da se bo 
v z im sk ih  mesec ih  u s p e š n o  up i ra lo  raz l ičn im  be težnos t im .

Delo  za b odoč nos t  se i zraža tudi  v tem,  da si v času. 
ko  smo zdrav i  in močni ,  s k u š a m o  p r ih ra n i t i  n e ka j  za s ta ra  
leta,  ko  ne bom o več t a k o  sposobni  za  delo in ko bo telo 
bolj p o d v r ž e n o  razn im  bo leznim.  Če pa živ imo v t a k ih  r a z 
m era h ,  da na k a k š n e  p o s e b n e  p r i h r a n k e  ne m o re m o  r a č u 
nati ,  misl imo vsaj  tol iko na bodočnos t ,  da  se z a v a r u j e m o  pri 
ciobri podpo rn i  organ izac i j i ,  ki nam  bo nud i la  p o m o č  v naj- 
veči po trebi .

De lo  za b o doč nos t  pa m o ra m o  vrši t i  tud i  pr i  podporn i  
organ izac i j i ,  če hočemo,  da o s ta n e  z d ra v a  in m o č n a  in da bo 
m og la  v polni  mer i  op rav l j a t i  svoje  p lem en i to  delo.

N a š a  do lžn o s t  ko t  č lanov  J . S. K. J e d n o t e  je torej ,  da 
n e p r e s t a n o  p r iv a b l j a m o  v a n jo  dobre,  z n a č a j n e  in zdrave  
n ove  č lane.  Vse  vrzel i,  ki jih v naš ih  v r s t a h  nap rav i  n e 
i zog ibna  usoda ,  m o ra m o  napo ln i t i ,  in kj e rko l i  je m ogoče  še 
razš i r i t i  naše  vrste .  T oda  pom nim o,  da so v k o r i s t  o r g a n i 
zaci ji  le zd rav i  in z na ča jn i  člani .

K o n č n o  ne s m e m o  pozabi t i  na  p r e p o t r e b n o  rezervo ,  
k a t e r o  p r eds ta v l j a  n a š  m lad in sk i  odde lek .  P o m n im o ,  da so 
člani  m la d in s k e g a  odde lka  na jbo l j š a  r iz ika  za organ izac i jo ,  
ob e n e m  pa t is ta  r ezerva,  iz k a t e r e  č rpa  o r gan izac i ja  n a j 
boljši  m a te r i j a l  za odrasl i  odde lek.  R es  je, da  v n e k a t e r i h  
n a s e lb in a h  že ni več p r im e rn i h  k a n d id a t o v  za odrasl i  o d d e 
lek, toda  glede m la d in e  n a v a d n o  to ne  velja.  A k o  vp išemo 
vse m la d o le tn e  o t ro k e  odras l ih  č lanov  v naš  m lad insk i  od 
de lek,  bo isti z n a t n o  p resege l  po š tevi lu  č lan s tvo  od ras lega  
odde lka .  D a n e s  je še za  polovico man jš i ,  k a r  kaže,  da je 
v tem oz iru  še m n o g o  h v a l e ž n e g a  dela  p red  nami .  Vp iš im o  
v m lad in sk i  odde lek  J.  S. K. J e d n o t e  vso našo  m la d ino !  To  
je  zelo v a ž n o  delo za bodočnos t .

-------------- o--------------
Vsakdo rad žr tvu je  ras in denar za dobro družbo. Ako bo

mo zntdi seje naših društev prikro jit i  tako, da bodo uradne le 
toliko, kolikor je potrebno, v ostalem pa prijetna in  prijateljska  
družabna shajališča, ho nam zelo olajšano deio pridobivanja no
rih članov.

ZAPISNIK
IZREDNE SEJE GLAVNEGA 
ODBORA J. S. K. JEDNOTE

V nedeljo 6. oktobra ob dveh 
popoldne so se sešli v uredni
štvu Nove Dobe v Clevelandu 
sledeči glavni odborniki: Anton 
Zbašnik, predsednik, dr. F. J. 
Arch, vrhovni zdravnik, Rudolph 
Perdan, predsednik nadzornega 
odbora, John Balkovec in John 
Kumše, glavna nadzornika in 
Anton Okolish, glavni porotnik.

Glavni predsednik A. Zbašnik 
konštatira, da je navzoč kvorum 
in otvori izredno sejo. Zapi
snikarjem je soglasno določen 
Anton J. Terbovec, urednik - 
upravnik Nove Dobe. Sobrat 
Zbašnik nato pojasni navzočim 
glavnim odbornikom, da se je za 
sklicanje izredne seje izrekla 
večina glavnih odbornikov, na 
katere se je obrnil s tozadevnim 
vprašanjem. Večina se je s tr i
njala tudi s tem, da se pokliče 
k tej izredni seji le one glavne 
odbornike, ki bivajo v državah 
Ohio in Pennsylvania, kar na
pravi kvorum, obenem pa je zve 
zano le z malimi stroški za Jed- 
noto. Ta izredna seja je po 
mnenju večine glavnih odbor 
nikov potrebna, da nekaj ukre
ne z ozirom na bolezen glavne
ga tajnika. Kot znano, se naha- 
ia sobrat glavni tajnik Joseph 
Pishler v bolnišnici v Duluthu, 
kjer se bo moral podvreči ope 
raciji za notranjo golšo.

Vrhovni zdravnik pripomni 
da bo po njegovem mnenju mo
ral glavni tajnik ostati v bolni
šnici vsaj kakih šest tednov, po
zneje pa vsaj še en mesec ne 
bo za delo sposoben.

Za J. S. K. Jednoto je naj več
je važnosti, da se delo v glavnem 
uradu vrši redno in točno, da 
se v redu nakazujejo podpore 
in vrši korespondenca. Začasne 
se je omogočilo redno nakazo
vanje podpor na način, da je 
podpisovala čeke v imenu glav
nega tajnika sosestra Agnich. 
prva pomočnica v uradu. Ime
nu glavnega tajnika je v takih 
slučajih dostavila začetnici svo
jega imena. Police pa so se 
opremljale s tajnikovim podpi 
som potom pečatnika.

To je bilo aranžirano za prvo 
silo, dokler si glavni odborniki 
glede nadaljnih korakov niso 
utegnili izmenjati mnenj, kajti 
za organizacijo je največje važ
nosti, da se njeno poslovanje 
vrši kolikor mogoče nemoteno 
in točno. Ta seja pa mora 
ukreniti vse potrebno, da bo z? 
časa bolezni glavnega tajnika v 
glavnem uradu oseba, ki ga bo 
polnomočno nadomestovala. Pra
vila za sedanji slučaj ne dajejo 
nikakih pravih navodil, torej 
mora v tem oziru ukrepati glav
ni odbor po svoji razsodnosti.

Logično bi moral bolnega g!, 
tajnika zastopati v glavnem ura
du od konvencije izvoljen na
mestnik, sobrat Ivan Tauželj, ki 
biva v Ely-ju. Ta pa je na toza
devno vprašanje glavnega pred
sednika odgovoril, da v tem slu
čaju ne more sprejeti tega me
sta, oziroma, da ne more nado- 
mestovati glavnega tajnika za 
časa njegove bolezni in odsotno
sti. Na izredni seji zbrani od
borniki smatrajo to izjavo so
brata Tauželj a, da je z isto sploh, 
resigniral kot namestnik glav
nega tajnika, ker v slučaju nuj
ne potrebe ni hotel sprejeti me
sta, ki mu je bilo določeno po 
sklepu konvencije.

Po obširni debati in vsestran
skih pojasnilih sklenejo glavni 
odborniki soglasno, da postane 
začasna namestnica glavnega 
tajnika sosestra Mary Agnich, 
prva pomočnica v glavnem ura
du. Kot taka bo mogla polno
močno podpisovati listine, ki za
htevajo tajnikov podpis, in po
slovanje se bo moglo vršiti v so
glasju z zakoni.

Dalje je bilo sklenjeno sogla
sno, da se poda v glavni urad 
kot pooblaščenec glavnega od
bora sobrat Rudolph Perdan, 
predsednik nadzornega odbora. 
Tam ostane toliko časa, da glav

ni tajnik Pishler ozdravi, oziro
ma dokler glavni odbor kako 
drugače ne ukrene. Običajno 
delo v glavnem uradu so dose
danje tajnikove pomočnice itak 
zmožne voditi, torej se bo poslo
vanje nedvomno tudi v bodoče 
vršilo redno. Sobrat Perdan bo 
kot pooblaščenec glavnega odbo
ra delo nadziral, vodil slovensko 
korespondenco in vršil ' po po
trebi še druge posle v glavnem 
uradu. Plačajo se mu dnevni
ce kot so določene v pravilih.

Dnevni red izredne seje je bil
s tem izčrpan. Sobrat predsed
nik pa želi podati navzočim gl. 
odbornikom še nekatere manjše 
informacije o notranjem delu v 
organizaciji.

Poroča, da so stenski koledar
ji J. S. K. Jednote spravljeni v 
uredniških prostorih Nove Do
be, odkoder bodo poslani ta jn i
kom krajevnih društev dovolj 
zgodaj, da jih bodo isti lahko 
razdelili posameznim članom na
letnih sejah v decembru.

Dalje poroča, da je glavni iz- 
vrševalni odbor potrdil od ured
nika priporočano plačo sobratu 
L. Kolarju, uredniku angleške 
sekcije Nove Dobe. Plača zna
ša $60.00 mesečno in se plačuje 
v dveh obrokih. V slučaju od
povedi mora (urednik angleške 
sekcije) naznaniti to glavnemu 
uredniku vsaj dva tedna v na
prej, sicer se mu utrga plača za 
dva tedna. Mesto športnega 
komisarja se je začasno ukinilo. 
Te reči bo za enkrat reševal 
urednik angleške sekcije Nove 
Dobe sporazumno z glavnim 
uradom.

Predsednik tudi poroča, da 
je storil vec važnih korakov gle
de organiziranja in poslovanja 
naših društev v Canadi in da bo 
temu vprašanju posvetil kar 
največ pozornosti tudi v bodo
če. Hvaležen je za nekatere su
gestije, ki so mu jih tozadevno 
dali navzoči glavni odborniki.

Nekoliko'informativnega po
govora je bilo tudi glede pove
čanja proštdrov glavnega ura
da. Zadeva 'pa se je prepustila 
januarski seji.

Sobrat predsednik se nato za
hvali glavnim odbornikom, ki 
so se njegovemu pozivu k izred
ni seji točno odzvali, kar kaže, 
da so se zavedali važnosti pro
blema, katerega je morala ta se
ja rešiti, želi vsem srečen po
vratek in zaključi šejo ob 5.20 
zvečer.

Anton Zbašnik, predsednik.
Anton J. Terbovec, zapisni

kar.

GLASOVI Z RODNE GRUDE
N adaljevanje s prve stran i

mnogi na krone — pa ga še nih 
če ne kupuje.

— “Letos pa bodo naši p ra 
šiči —  g o s p o d j e ,  ker se bodo re 
dili ob samem debelem krompir
ju,” hite dopovedovati zgovorne 
Leskovčanke in Poljanke, če na 
vežeš ž njimi razgovor.

Kakor kaže dobro krompirjev 
pridelek, pa ne bo kaj prida 7 
ajdo. Dežja ni bilo dovolj. 
Pa še nekaj težav ima soseska 
Kurja kuga razsaja. Res! Kur
ja  kuga je začela zadnje čase 
moriti nedolžne piščance. Naj
prej postane “picek” — kakor 
pravijo k o k o š i m  tu —  ves pobit. 
Glavico si zarije v perje, ne m a 
ra  nič za h r a n o ; dan ali dva ka
sneje pa ga najdejo kje za drv
mi ali hišo — nepremično leže 
čega.

Razen “ k u r j i h ”  težav pa zade
vajo ljudi še hujše težave. Pred 
dnevi je — kako, še zdaj ni po
jasnjeno — izbruhnil v Kalcih 
požar. Vaščanom so pogorela 
gospodarska poslopja, rešili so 
si le hiše.

SVEŽA GOMILA

Preminil je v Clevelandu dne 
6. oktobra sobrat Matija Kogoj, 
star 47 let, zaradi zastruplje- 
nja krvi. Bil je član društva 
št. 71 JSKJ. Zapušča soprogo 
in šest otrok- Doma je bil iz 
Gornjega LOg^ca. V tej deželi 
je bival 24 let.

VSAK PO SVOJE
(Nadaljevanje iz 1. strani)

ga Mihca njegovi sošolci pošte 
no premikastili in pretepli. Res. 
otroci so še najbolj demokratič 
ni.

V nekem starokrajskem listu 
sem čital, da je zakon v prvem 
letu zabavno podjetje, v dru
gem prisilna delavnica, v tre t
jem pa dosmrtna ječa. Ta de
finicija je precej točna tudi za 
Ameriko.

:,'c

Na pravkar zaključeni raz
stavi slovenskih trgovcev in 
obrtnikov, ki se je vršila v Slo
venskem Narodnem Domu v 
Clevelandu, je bila razstavljena 
tudi lepa in moderno oprem
ljena stanovanjska hiša. Pred
sednik slovenske hranilnice me 
je opozoril nanjo in pripomnil, 
da če bom pridno varčeval, bom 
v doglednem času lahko lastnik 
take ljubke hišice. Ko pa sem 
opazil na steni ceno, ki je mol
če trobentala nekako o štirih 
tisočakih, sem resignirano od- 
krevsal doli v levi sprednji kot, 
kjer se je košatila zelena utica 
Ivanuševih kozic, podobna sta- 
rokrajski “gostilni pod vejo.” 
Naslonil sem se na ograjo, po
božal mladi kozici po mehkih 
ušescih in vprašal Mrs. Ivanuš, 
koliko bi stala taka hišica. Ce
ne vam ne bom pravil, toliko pa 
lahko povem, da če pojde vse 
po sreči, bodo moji prihranki z 
naraslimi obrestmi do konca te- 
;;a leta znašali baš dovolj, da 
postanem lastnik take betle
hemske štalice.

Na prej omenjeni razstavi so 
stoteri rojaki dobili najrazlič
nejša darila, kot. ure, harmoni 
ke, kopalne banje, čevlje, noga
vice, kožuhe, kočemajke, klobu
ke, cvetlične šopke itd. Eden je 
dobil celo nov avtomobil. Jaz 
sem bil vsak večer tam, pa veste 
s čim me je obdarila sreča? Do
bil sem godrnjav nahod in za 
nameček kosmatega mačka. Ir  
ko se je ta  zverina križala, ozi
roma sparila, jej, kakšno je bilo 
potomstvo!

A. J. T-

VNETJE SAPNIKA
(Nadaljevanje iz 1. strani)

komplikacije, ki utegnejo na 
stati, ako se bolezen dalje raz
vije, poglavitne izmed katerih 
so pljučnica, broncho-pneumo 
nia in tuberkuloza. Pljučnica 
je najbolj razširjena in najbolj 
smrtonosna izmed vseh akutnih 
bolezni. Okoli tre tjina ljudi, ki 
zboie na pljučnici, umre. Bron
cho - pneumonia je tudi jake 
smrtonosna bolezen in je prva 
izmed smrtonosnih bolezni pri 
dojenčkih in otrocih. Pri tej 
bolezni so vsi simptoni jako po
večani in življenje bolnika ute
gne biti v neposredni nevarno 
sti, ker zrak ne more prodirati 
v pljuča. Ako se temu ne od 
pomore, bolnikova sila hitro po
jema in smrt utegne nastopiti v 
par dneh ali v 48 urah pri mla 
dih otrocih.

Tuberkuloza pa je največji 
sovražnik človeštva. Ceni se, 
da nastane ena osmina vseh 
smrtnih slučajev vsled nje.

Radi vseh teh mogočih posle
dic je jako važno, da se posveti 
resno pažnjo vnetju sapnika. V 
boju proti tej bolezni je. treba 
uvaževati dvojno: preprečenje
in lečenje.

Pri zdravljenju onih, ki ima
jo bronchitis, je velike važnosti, 
da se bolnik takoj izolira, da se 
drugi obvarujejo pred okuže- 
njem z isto boleznijo, in da se 
bolnik sam obvaruje pred kom
plikacijami in širjenju bolezni v 
pljuča. V sobi mora biti obilo 
svežega zraka in solnčne svet
lobe. Razen v odločno neznatnih 
slučajih je treba to bolezen sta
viti takoj pod nadzorstvo zdrav
nika ter sc ravnati po njegovih 
navodilih.

Da sc zmanjša možnost vnet
ja, je pa najbolje storiti vse po
trebno, da se ta bolezen prepre
či. V svetlu današnjega znanja

Jugoslovanska
Ustanovljena 1. 1838

Kat. Jednota
Inkorporirana

GLAVNI URAD V ELY, MINN.

Glavni odborniki:

Predsednik: ANTON ZBAŠNIK, 5400 Butler St., Pittsburgh, 
Podpredsednik: PAUL BARTEL, 901 Adams St., Waukegan, I'1- 
Tajnik: JO S E P H  PISHLER, Ely, Minnesota.
Blagajnik: LOUIS CHAMPA, 416 East Camp St., Ely, Minn-

Vrhovni zdravnik:
DR. F. J . ARCH, 618 Chestnut St. N. S. Pit tsburgh, Pa.

Nadzorni odbor:

Predsednik: RUDOLF PERDAN, 933 E. 185th St., C l e v e l a n d ,  ®
1. nadzornik: JO H N  MOVERN, 412— 12th Ave. E., Duluth,
2. nadzornik: JO H N  KUMŠE, 1735 E. 33rd St., Lorain, 0 .  p.
3. nadzornik: JO H N  BALKOVEC, 5400 Butler St., Pittsburgh !.
4. nadzornik: WILLIAM B. LAURICH, 1900 W. 22nd Place,

Porotni odbor:

Predsednik: JO S E P H  PLAUTZ, 432—7th St., Calumet, Micb-
1. porotnik: JO SE PH  MANTEL, Ely, Minn. 0
2. porotnik: ANTON OKOLISH, 218 Liberty Ave., B a r b e r t o n ^

Jednotino uradno glasilo:
NOVA DOBA, 6117 St. Clair Ave., Cleveland, 0.

Urednik in upravnik: A. J. TERBOVEC.
Vse stvari tikajoče se uradnih  zadev kakor tudi denarne P®"  ̂

naj se pošiljajo na glavnega tajnika. Vse pritožbe naj se pošilja t .
sednika porotnega odbora. Prošnje za sprejem novih članov \° “
spričevala naj se pošilja na vrhovnega zdravnika. w

Dopisi, društvena naznanila , oglasi, naročnina n eč la n o v 1” ^
membe naslovov naj se pošiljajo na: Nova Doba, 6117 St. C'* 
Cleveland, Ohio. j » h ,

Jugoslovanska Katoliška Jednota se priporoča vsem Ju8oS, 
za obilen pristop. Kdor želi postati član te organizacije, naj 5' ,, 
ta jniku bližnjega društva JSK J. Za ustanovitev novih dru|te\ |(; 
obrnite na gl. tajnika. Novo društvo se lahko »stanovi z 8 
članicami.

D O P I S I

Pittsburgh, Pa.
MOJEMU PRIJATELJU FR.

KAČARJU V ALBUM.
Moj dragi prijatelj France:
čital sem Tvoj dopis zadnji 

teden v Novi dobi in priznati 
moram, da je bil to najfinejši 
sestav dopisa, kar sem jih še ke- 
daj opazil v našem glasilu. Prav 
nič Ti ni treba biti hvaležnim 
našemu uredniku, ki Ti je od
stopil toliko lepega prostora v 
našem listu, kajti za take dopi
se bi naša jednota morala plača
ti še celo nagrade. '

Tvoj dopis, dragi prijatelj 
France, me je potrdil v mojem 
prepričanju, da si Ti najmodrej- 
ši član naše organizacije, da si 
genij vseh genijev, in da te bo
do zgodovinarji priznali za naj
večjega mdorijana moderne do
be.

Radi tega se prav nič ne ču
dim, da si že prvo leto ljudske 
šole poznal vse tajnosti in umet-

so sledeča najboljša preprečilna 
sredstva za to in tudi za večino 
Irugih bolezni:

1. Ogibajte se gneče.
2. Ogibajte se preveč zakur

jenih sob.
3. Zagotovite si dobro venti 

lacijo pisarne, delavnice in vo
zov, ki vas prevažajo.

4. Ne pljuvajte. Vsi javni 
prostori bi morali imeti pljuval
nike, opremljene z razkužili.

5. Pazite na kihanje. Vsak 
človek bi moral kihati v svoj 
robec.

G. Oblačite se primerno in za
dostno, kadar vreme to zahte
va.

7. Ne prehladite se in zlasti
pazite, da se vam noge ne zmo
čijo.

8. Bodite na svežem zraku 
čim več mogoče, da si tako zgra
dite večjo odpornost. Igre pod 
milim nebom in pešhoja je zla
sti priporočljiva za ljudi, ki de
lajo v zaprtih prostorih.

9. Izogibajte se ljudi, ki kiha
jo ali imajo prehlad.

10. Jejte redilne snovi v za
dostni količini.

11. Izogibajte se gledališč in 
sličnih prenatrpanih krajev, ka
dar prevladujejo prehladi in 
druge bolezni diha.

12. Glejte, da zadostno spite.
13. Adenoide in bolestne bez

gavke pri otrocih treba odstra
niti, da sc poveča njihov telesni 
odpor.

1 A. Glejte, da ne boste operi
rani pod splošnim amnestikom, 
kadar ste prehlajeni.

15. Posvetujte se z družin
skim zdravnikom, kadar imate 
kako bolezen dihalnih organov.

F. L. I. S.

J n gl 4(nosti zadružništva, u‘ . j  k 
krat imel stoprocent”1 jjj u 1 
korporacijah in 
da si že takrat ve *5 (0 
mašijo luknje pri ie jelf enc 

Kar pa obžaluješ’ \ a ^  ‘j 
Ti je svet tako nehvac J v * 
Ti noče priznati T' 
segljivih talentov. ■ 
da si bil žandar v sta 4 ® ^  
in da si imel sanio 
Bil si Že na neki k° ^ d 4 > j <  
so Ti delegat j e vel n̂ F  9s 
volili dva dni drago# -ML 
da :si lahko preda 3j mi, jj 
mentarnem pravu, 
čilo dobil to, da so 
parlamentarno vol^1 IlSP ^ 
pri tem čisto pozni11 j f f t  ■ 
Ker znaš biti tudi 
ščevalen, si na nek1- 
venci ji pokazal sV L y i  H  
nost tudi v pravnih b ^  
poslal si na dotičn0 ^ . 
tako spretno sest;^ ■ f l jV  
nico proti nekatei i>’ |i ^  
odbornikom, da '}1 ,
briljantni “lojerji 
boljšati. In kaj i c ^cjj>l  ̂
“Nehvaležna” lifoflL 
sicer tudi to pot 
dragocenega časa. 
mojstrsko s e s t a v l j ^ ^ E ’ 
je bil neusmiljen0 s^K.'fr 
Tak Ti je d a n d a ^  Wttyj 
dragi prijatelj 

Sedaj si se Pa fi fi ]
me. Toda to pot ^  fi jsti sti 
veril svet, to pot bC lUg
verila usoda. Oh> ‘ gj f L 
da. Zdi se mi, _ jji ■ L'6 
tistemu Harmakis11̂ ;  'f j, 
vlogo junaka v ‘° jjjl*| 
patra ,” samo d a / l  
kis zaljubljen v e(»'f }) 
pa zaljubljen v s»nl - 

Spravil si se to& A  
češ, vdaril bom l’° bi,
razkropile se bod°
« .  Toda pri J S K J j f t t ,
ko več pastirjev, , ,}js*#ev °f

uvod svojim 1 cl. gjfl'Mt'*• 
škaf, v katerem s i A  w 
gnojnico, da me 
Ti je razbil, in °st ‘gč, ^ f ” 
Tiste napake nan>
Ti s  takim velik^ „ y 
bobnanjem “razk^ * to ^ • 
so bile meni zna' lc 
par mesecev, in ? 
mi je še ena, r̂ h '
tero si pa T i ,  . f *  0,lt 
tivski prebrisan0^  j / I m  
Kaj bom napravl t i / ' r  f. ; 
tami, povedal 
me namreč nisi vi g% ' 
formacije, z a r a d i

di ne dajem. irii °1'
Vidiš, prijatelj ji m 1̂ ,

del Tvoje bij°£ri' £j $A, '
cej zanimiv in ^  ,j j j j f c
drugi del je Pa , ^  » V  

(Dalje n« °' I
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Ne w  E r a  S u p p l e m e n t
Edited by Louis M. Kolar.

1 c°urs r°Û  course in striving for success in a lodge is the 
harder • ^  *S harder to do right than to do wrong, at first: 

i, i a )0(| in the end to resist reminder of duty connected 
' ^  ancf* h are accustomed to think it is easy to go

lire fj,. ai(* to do right; in a sense that is true. It does 
I0' lodge res°lution and strenous effort to achieve glory for 

^t. ‘irp ° wrong all we need is only to drift wtih the 
east • things easy,” so to speak, and take the course

^stanceo.
^ Matly n> CAUSE OF FAILURES

&selves. e are failures in life because they do not apply 
the!’ they shrink fi m hard work. They continually

,, he (|js . 1 Se °f least resistance. Those who succeed subrr 
jpfS the i ' t!lJ *ne administered by the daily routine. They re 
y  ffies |0 ° idleness and too much pleasure bending their 
i 585 of *) set before them. The si me is true of the
if ^  iut <|^eS' reason one lodge grows so rapidly while 

°the.. i , (n f ts along is that one takes the harder course and 
lo*< the easier.

# \  m d e v e l o p s  c h a r a c t e r  »
N with . 'mP°rtant responsibility that any lodge is con- 
6(i th,.„ 1 ls the building of character. This is only ob- 

^  l°t>marv continous activities. Why is one organization 
(s in v ^ as that question ever occurred to you? Some 
*  atlcj°Ur neighborhood are always on the “tip of the 

y/  b̂oy(. ,‘l*m°st everybody in the neighborhood has a com- 
L S Actj Xt- What is the psychology behind this thought? 
ni f1 ^nd t . characteristic trait of human behaviour
ateii v thStinmlus- That stimulus is ACTIVITY. Success- 
i*  S t w , the same number of members as the “just drift- 
1#  4,1 to e , are making a name for themselves. They have 
j1'* ' \  • Ure hardness; to deny themselves unprofitable in- 

ležef' j ^  alotj >, Ŵ ° are constantly resisting the appeal of “just 
jj'i1 i f 0 °tie an^ following the call to higher ambitions.
S ' i^ fof lifCUn l3eace vvith himself in following the wrong 
,# 1 %  h ; ' ^ ‘s subconscious self tells him that he ought to* 
• e f l t t t *  p°wers and his opportunities in the best way, in 
:e# * V  0j.y’ He is haunted by a sense of condemnation and 
-o^^M^ist t?reater calamities in the future. The hard course 

as tir  ̂ reminder of duty and it will grow constantly 
il 0i t 6s> wh° g°es on' sam? rule applies to all members
'i 1  him ° Ure content to^sit back and allow the member 

sem 5H(l, ] o do all the work. There is a certain sense of 
■ i0f| lration acquired by executing something of bene-

^ ne can always i00^ hack upon his work and 
S 'odge on having accomplished something worth while

Current Thought.
Wrong
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DRAMATIC SOPRANO

Miss Brajak, lyric dramatic 
soprano, will sing in Cleveland, 
O., Sunday, Oct. 20, in the Slo
venian National Home. Frank 
Pluth will accompany her in 
duet selections. Miss B ra jak ’s 
home is in Chicago, 111., but she 
formerly resided in Cleveland, 
making her concert doubly in
teresting for the Slovenian peo
ple residing in Cleveland. For 
her solos she will sing opera 
selections. Miss Albina Wahcic 
will accompany her on the 
piano.

----------o---------
Don’t let George do every

thing, get mixed up in the a f 
fair« of your lodge.

 0---------
SLOVENIAN SCHOOL 

The second term of the Slo
venian School of Cleveland, O.,
began Oct. 4, 1929, a t 7 p. m.,
at the Slovenian National Home, 
6409 St. Clair Ave. The follow 
ing courses are offered: Gram
mar, History and Poetry. The 
lives of the poets are also to be 
studied.

It should be the ambition of 
every young American Slovene 
to be a member of the Slovenian 
School. The work is not hard, 
and yet it is profitable. Ben
efits may be derived tha t will 
be advantageous in a social 
way, as well being informed in 
a national and material man
ner. Everyone is invited.

Frances Gerbec,
President.

Don’t forget the dance, ladies 
and gentlemen to be held on 
Saturday, Oct. 12, at the Slo
venian National Home in Wau
kegan, 111., A good time is as
sured. Mr. Paul Bartel, vice 
president of the S. S. C. U. and 
president of the St. lloka lodge 
of Waukegan, 111., will be there. 
He is an ardent admirer of the 
Comrades baseball team. When 
Paul is there everything is 
hotsy-totsy. Mr. Joe Petrovič, 
secretary of the St. Roka’s 
lodge and manager of the Com
rades nine will also be on hand. 
When yon get through talking 
with Paul and Joe, you are ful
ly convinced that the Comrades 
baseball nine will cop the Lake 
County pennant next year.

Well, I give the two wizards 
credit, as they have plenty of 
confidence. That is certainly 
something to be proud of.

Don’t forget the dance Sat
urday, Oct. 12, at the Slovenian 
National Home. The dance 
s tarts  at 8 p. m. Everybody is 
cordially invited.
John Petrovič, Comrades, 193.

OUR T Ia p p i n e s s
Why dwell upon unpleasant 

things? By constant dwelling 
upon the miserable, the u n 
happy phases of his life man 
may shrivel into a sour, un
happy and miserable creature. 
Or by dwelling upon the de
lightful phases of life, he may 
thrive and grow prosperous 
and beautiful, while inviting 
only good thoughts. Such is the 
teaching of a pleasant little al
legory by a famous author.

It gives the strangely beauti
ful history of the growth of 
nobility in a m an’s soul. And 
then it shows how unsuspected 
meanness can find lodgement 
there like weeds in a garden. 
It shows how such a quality 
may become an inherent part 
of his nature. And also how by 
yielding to its sway the man be
came furtive, hateful and mo
rose.

As time went on he grew 
more unhappy. He was can
tankerous with his fellow offi
cials and detestably disagree
able in his own family. He be
came a seeker after circum
stances on which to exercise his 
fellow officials. Everything be
came a cause for complaint and 
friction. Little things here and 
there rankled and festered in 
his mind, seeming to give him 
just cause for numberless re
sentments.

Nor did the man realize how 
lamentably he had fallen away 
from his former state of peace 
and goodness and virtue. To 
himself he seemed to hate the 
very name of goodness. His 
every action was influenced by 
the later conceptions of life he 
has developed. He set himself 
in every way to kill out all good 
thoughts and impulses.

He made a clean sweep of it. 
He realized that he was un
happy and unsatisfied though 
dimly. But it was not for a 
long time tha t he began to real
ize tha t he himself had the in
fluence and power over his 
happiness, or over his good and 
bad expressions and impulses. 
Then he realized that he really 
had power over every usurping 
thought th a t  came into hi.' 
mind.

“I have suffered too long, 
he cried to himself. He told 
himself th a t  these mean evil 
thoughts and words were para
sites and interlopers. They 
didn’t  belong, and he could get 
rid of them and he did, because 
he learned th a t  it depended 
upon himself alone.

' B ' R I E F S

BOWLING AND BAS
KETBALL

Bro. Joseph Pishler, supreme 
secretary of the S. S. C. U., is 
stricken ill with goiter trouble. 
He is to be operated on shortly 
at St. Mary’s Hospital in Du
luth, Minn. Sister Agnich, chief 
clerk in the secretary’s office, 
is to assume some of the respon
sibilities of the supreme secre
tary. Bro. Rudolph Perdan, 
chairman of the supreme audit
ing committy, will supervise 
temporarily the office routine 
work during the secretary’s 
absence.

Bro. Anton Zbasnik, supreme 
president; Dr. F. J. Arch, su
preme medical adviser; Bro. 
Rudolph Perdan, chairman of 
the supreme auditing s ta ff ; Bro. 
John Kumse, member of the 
auditing staff, and Bro. Anton 
Okolish, member of the jud i
ciary committee, and Bro. Jo
seph Krotec of Pittsburgh, Pa., 
composed the distinguished vis
itors to Cleveland, O., Sunday, 
Oct. 6 special meeting of 
the supreme board of exec
utives was held in the office of 
the New Era. Bro. Anton Ter- 
bovec, editor-in-chief of the 
New Era, acted as recording 
secretary.

Miss Dany Oblak won the 
popularity contest held by the 
St. Clair Merchants’ Associa
tion during its recent exposition 
held in Cleveland, O. Honey 
Mandel won second place, 
while Frances Kasunic took 
third place.

Jacob Geržine of Chisholm 
Minn., had a narrow' escape 
when his Ford truck plungec 
through Longyear Lake bridge 
into 40 feet of w ater early 
Monday morning. It is believec 
that the door was wrenchec 
open and Mi1. Geržine hurlec 
from the truck.

---------- o —

!B a r e  F a c t s$ ______
THE V I R G I N I A  METH

ODISTS are reported not to be 
a t one with the Northern de
nomination’s Washington office 
over the opposition to cigarets, 
but it seems to one tha t the Vir
ginians might take the same a t
titude toward tobacco th a t  Cal
ifornia growers take toward 
grapes.

It is now wrong to make wine 
out of grapes, and the growers 
will do all in their power to see 
tha t grapes are consumed in a 
legal way. If they fail in this, 
their business will not be hurt. 
Similarly, the Virginians can 
insist to the tobacco buyers tha t 
if any of the product finds its 
way into cigarets it happens 
without their consent.

1 The W- C. T. U. is sensibly 
going to do what it can to en
courage the manufacture of un
fermented fru it juices, and per
haps the Methodist temperance 
board might make headway by 
pushing the substitution of 
cigars for cigarets. The cigar 
people would certainly like to 
see something done.

Oldest Picture

The oldest picture in the 
world is probably a picture of 
a flock of geese on exhibition in 
the public museum a t  Cairo, 
Egypt. It was found in the 
tomb of Neler M aat a t  Medum 
and was drawn, it is believed, 
in the time of the first Egyp
tian dynasty, about 4400 years 
B. C.

SPORTING BITS
Most of the lodges of the 

S. S. C. U. haVe made tentative 
plans in organizing bowling 
teams. Managers have been 
selected to take charge of build
ing up their teams, and direct 
their attention in securing capa- 
ale men versed in the art of 
pin-spilling. Comrades of Wau- 
<egan, 111., have decided to 
place three bowling teams to 
compete with the neighboring 
odges, chief of which is the 

team having a reputation of be
ing able to roll up the count on 
the average of 900 points per 
game. Frank Drobnič of the 
George Washingtons of Cleve
land, O., is to lead his warriors 
to victories in the Cleveland 
Interlodge League.

While bowling is holding |u ^  
special attention a t  present, as 
a sport, wre should keep in mind 
the coming of the basketball 
season. Plans should be made 
concerning a basketball team, 
and practice should begin very 
soon. Again, we would like to 
call your attention to the W au
kegan Comrades. They already 
have chosen men of their lodge 
to represent them during the 
basketball season. No doubt, 
practice will begin in the near 
future. The Comrades had a 
very successful baseball team 
this year, winning the majority 
of their games, and no doubt 
will be satisfied with only a 
high-class basketball team.

Fellows tha t are eligible for 
playing basketball should show 
their wares n o w , by joining 
some gym class and limber up 
their muscles, so tha t they will 
be in a position to give their 
best when the basketball teams 
organize. Since basketball is 
an indoor sport, one must accli
matize himself to the conditions 
of the gym. That takes at least 
two or three weeks on the aver
age of two attendances a week. 
Let this be a reminder to you 
“sharks” of basketball.

WAUKEGAN COMRADES ANTICIPATE
LEAGUE

Plan on League for S. S. C. U. Lodges Betweeen Milwaukee, 
Wis., and Joliet, III.

Comrades of W aukegan, 111., led by John Petrovič, are 
desirous of forming a bowling league among the lodges of 
S. S. C. U. in the vicinity between Milwaukee, Wis., and Joliet, 
111. All lodges of this territory wishing to participate in such 
a league kindly get in touch with John Petrovič, 825 Wadsworth 
Ave.. W aukegan, 111. Such a plan could easily be worked out, 
as the m ajority of lodges talce an active part in the art of pin- 
splitting. A number of bowling leagues belonging to the 
S. S. C. U. should be formed. Then, at the end of the season, 
a bowling tournament could be held, in which the champions 
of each league could participate. All lodges interested in such 
a plan kindly express their ideas in this paper.

------------------o------------------
COMRADES WANT 

MATCH GAMES
S. K. J.’s BEAT 

“RIVALS”

“I went home quite a bit un
der the weather last night and 
my wife didn’t suspect a 
thing.”

“Couldn’t she smell your 
b rea th ?”

“T hat’s just it. I ran the last 
block home and when I go to 
her I was all out of breath .”

W H E N  S H A L L  A 
TRAIN TOOT?

To whistle or not to whistle, 
is a problem, because it makes 
a lot of trouble for people who 
operate railroad trains through 
thickly populated parts of cities. 
If the locomotive lets out a 
lusty toot for every crossing 
along the way, someone gets 
blamed for disturbing the peace 
and waking up the neighbor
hood. And if it doesn’t, he gets 
blamed for not giving sufficient 
warning to people who drive 
across the tracks.

It’s darned if they do, and 
darned if they don’t. Baltimore 
has been fighting about it this 
week. Pastors asserted the com
munity was disturbed by exces
sive sounding of the whistles. 
Railway officials replied that 
state law compelled the en
gineers to toot for every cross
ing. So they did.

In Lakewood, a suburb of 
Cleveland, O., the City Council 
was once confronted by two 
groups of petitioners, one of 
whom wanted more tooting 
along the Nickel Plate tracks, 
and the other group, who prob
ably lived nearer the tracks, 
wanted less. Since in parts of 
Lakewood the cross-streets run 
as high as 18 to the mile, the 
problem was a tough one. But 
the Council met it bravely, by 
deciding the trains ought to 
blow their whistles, sometimes, 
but not too often. Everybody 
seemed satisfied with that. 

 o---------
The greatest affliction oj

any lodge is its “dead mem
b ers”

Joliet, South Chicago Take 
Notice

The S. S. C. U. Comrades of 
W aukegan. 111., traveled to Lib- 
ertyville Sunday afternoon for 
the first match game of the 
season. The Comrades’ chal
lenge team consists of the fol
lowing stars: Al Korenin, Larry 
Petrovič, Joe Zorc, Frank Repp 
and Andy Skoff, with a team 
average of 900. Any teams de
siring match games (Sundays 
only) write to John Petrovič, 
825 Wadsworth Ave., W auke
gan, 111. The writer would like 
to hear  from any S. S. C. U. 
lodge in or about Chicago. It 
wouldn’t  be a bad idea if all the 
S. S. C. U. lodges between Mil
waukee, Wis., and Joliet, 111., 
would get together and form a 
S. S. C. U. league. Voice your 
opinions pro and con through 
this medium, as we will do our 
share. Other fraternal organ
izations are doing it, so why 
can’t  we do the same? The 
Comrades’ challenge team is 
seeking match games (three 
games total pins) on Sunday 
afternoons or evenings. Chi
cago, South Chicago and Joliet, 
let us hear from you.

The Comrades’ second team 
has entered in the Fraternal | 
League a t the Recreation rooms. 
The third team has not been en-  ̂
tered in any league to d a te ;  ̂
however, it may also be entered 
in the Fraternal League. All 
members are requested to at; ' 
tend meetings more regularly. J 
A member a t the meeting is  ̂
worth two in a pool room.

John Petrovič, 
Comrades, Waukegan. 

---------- o----------
GIRLS AS ATHLETES
Josephine Strauss of Cleve

land, O., member of the 880- 
yard medley relay team of the 
New York Central Railroad As
sociation, is one of the few 
Slovene girls to show national 
prominence in sports. Recent
ly the relay team established a 
new A. A. U. record of 1 min
ute 57 3-5 seconds in a meet 
held in Newark, N. J. As a 
result of their splendid show
ing the girls have been invited 
to participate in the big indoor 
meet of the Millrose A. C., at 
New York next February.

In view of the fact that we 
seldom hear of Slovene girls 
sharing such coveted honor as 
showered on Miss Strauss, the 
writer feels that more Slovene 
girls who have hidden capabili
ties, should come to the front 
and exhibit their accomplish
ments. The Slovenes would 
certainly welcome the opportu
nity to be present in some ath
letic event of national prom
inence in which the Slovene 
girls would take a part. More 
power and to greater achieve
ments to girls like Josephine 
Strauss.

Bowling team of SS. Peter 
and Paul Lodge of Joliet, 111., 
won the first game of the sea
son from the Joliet Rivals Club 
by a score of 2364 to 2273. Bro. 
Joseph Zalar and Bro. Frank 
Plut were some of the conspicu
ous rooters to encourage the 
boys. The team has entered the 
West Side Bowling League of 
Joliet, a circuit composed of 
four strong clubs. The organ
ization will bowl every Thurs
day night at 8 o’clock for 27 
weeks on the Joliet Rivals Club 
alleys for a “ pot” of $290, to be 
divided into various forms of 
prizes at the close of the sea
son. Each team will w ear shirts 
with emblems or monograms 
bearing the name of their re- 
spectivje backers.

The league is made up of the 
following popular te a m s : Joliat 
Rivals Club, J. S. K. J . ’s, Hinz 
Bakers and Speed Boys. Hinz 
Bakers were the champions of 
last season in the West Side 
League and are strong contend
ers this season. The pin-split- 
ters on the SS. Peter and Paul’s 
team are a bunch of classy 
bowlers. The pick of Slovenian 
stars, who have been starring 
for other clubs for a number of 
years, compose the aggrega
tion. We sincerely hope tha t 
they will take the banner to the 
Slovenian American grounds— 
something our colony has long 
hoped for. After a few more 
games, the bowlers will be in 
tip-top condition, and by that 
time we hope to be challenged 
by some of the neighboring 
cities, such as Chicago, W auke
gan, etc.

John L. Zivetz Jr.,
Secretary. 

----------o----------
SLAVERY STILL EXISTS
Slavery still exists in some 

countries. It exists in parts of 
China, Arabia, many part.; of 
North Africa, as well as Ethio
pia. The National Assembly of 
Persia recently abolished the 
slave trade. Great Britain is 
making strenuous efforts to 
wipe out the slave trade w her
ever it exists within her domin
ions. Nearly half a million 
slaves, according to the Na
tional Geographic Society, have 
been liberated since the World 
W ar in Sierra Leone on the 
west coast of Africa.

----------o----------
The Loco Weed

Loco weed derives its name 
from the Spanish word “ loco,” 
meaning crazy. As the result 
of contact with Spanish-speak
ing Mexicans in *he Southwest, 
says the Departm ent of Agri 
culture, “ loco” has become a 
common slang word for crazy. 
The Mexicans described the 
poisonous plans as loco plants 
because of the peculiar nervous 
condition which follows when 
animals eat them.
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MLADINSKI ODDELEK -  JUVENILE DEPARTMENT
Gustav S trniša:
DIMNIKAR BINČEK

(Jesenska pravljica.)

P R I Z E S  FOR  
ARTICLES

Dimnikar Binček je stanoval 
v samotni hišici ob vodi. Očka 
in mama sta mu bila že zdav
naj umrla, ostal je sam na sve
tu. Roditelja sta mu bila za
pustila leseno hišico in v nji je 
prenočeval, a podnevi je delal 
pri hudem mojstru dimnikarju 
Strguli, ki je bil zelo strog člo
vek. često si je s sajasto desni
co drgnil resasto brado in gle
dal z belino oči malega Binčeta, 
ki ga je bilo kar strah pred 
strašnim mojstrom.

Mali dimnikar se je kmalu na
vadil plezati po mračnih dim
nikih in strehah. Lazil je ze
lo spretno kakor mlada muca in 
še strogi mojster Strgula se mu 
je smejal, kadar ga je gledal, 
kako spretno in veselo se je gi
bal mali črnček med nebom in 
zemljo.

“Zakaj ima pa kovač klešče,” 
si je dejal nekega dne mojster 
Strgula in prepustil kar vse 
svoje delo malemu Binetu. Na 
plačo seveda Strgula ni pozabil 
in jo je  pobral pri strankah sam 
ter jo zapil po gostilnah.

Odslej je moral deček še bolj 
garati. Včasih je bil zvečer ta 
ko truden, da se je kar opote
kal proti svoji hišici, kakor bi 
bil pijan. Doma je takoj legel 
v posteljo in zaspal kakor ubit.

Ker je deček preveč delal, a 
premalo jedel, je pričel slabeti. 
Neusmiljeni Strgula je pač le
po skrbel za svoj želodec, a va
jencu je privoščil samo suhi 
kruh in le včasih tudi skodelico 
močnika. To je pa bilo vse.

Ko je legel Binče neki sobot
ni večer utrujen počivat, se mu 
je sanjalo, da ga nekdo kliče.

Deček se je predramil in res 
začul droben glas:

“Binče, Bine, pojdi v gozd 
pred stare razvaline, preden 
solnčece prisine!”

Deček je pogledal po sobi oko
li, ker ni nikogar videl, je mislil, 
da se je zmotil, obrnil se je v 
postelji na drugo stran  ter spet 
zaspal.

“Bine, Binček, na oknu te ča
ka petelinček. Pojdi v goščavo, 
dokler je mrak, hiti na jutranji 
zrak,” se je spet oglasilo. De
ček se je kar pognal kvišku in 
se ozrl na okno. Res je stal na 
okencu divji petelin in ga kli
cal.

Bine se je ozrl v mrzlo jesen
sko jutro in najrajši bi bil še 
nekoliko poležal, saj je bil zelo 
truden.

“ Hajdi z menoj, in vzemi 
omelo s seboj,” je; spet zakikiri
kal petelinček.

“če je tako, pa pojdiva,” je 
odvrnil deček, ki je bil vajen 
vse ubogati.

Petelin je zamahnil s perot- 
mi se in pognal na bližnje dre
vo. Dimnikarček je hitel za 
njim. Z drevesa je zletel potem 
petelin spet na drugo drevo in 
s tega spet dalje na tretjega 
ter tako dečka privedel v globo
ko hosto.

“ I, kje se'je pa vendar vzel ta 
prijazen gradicek?” se je začu
dil deček, ki je mahoma uzrl 
pred seboj prijazen grad, ki ga 
ni bil še nikoli videl, čeprav je 
tod že večkrat hodil.

Petelin mu ni odgovoril. Zle
tel je na streho in zapel: “ Mla
di dimnikar, čaka, odprite, urno 
ga v grad spustite.”

Takoj so sc odprla grajska 
v ra ta  in dimnikar je že stal v 
gradil. Mahoma se je znašel 
pred prelestnp kraljico, ki ga je 
smehljaje pozdravila:

“Dobro došel, deček! Ravno 
prav si prišel. Hiti v grajski 
dimnik in pošteno ga osnaži!”

“To pa že, to,” je odvrnil Bin
če in hitro splezal v dimnik.

Kako čudno je bilo v tem dim- 
liiku! Bil je popolnoma bel.

A GENTLE REMINDER

First prize consisting of $3, 
second $2, and five $1 prizes 
are again offered to the Juve
nile members of S. S. C. U. 
lodges submitting the best a r
ticles for the Juvenile D epart
ment. In addition, a book of 
poems, by Ivan Zorman, is also 
offered as a prize. The articles 
will be judged as to originality 
of the contents and the manner 
in which it is written. All a r
ticles submitted are given the 
closest of attention in order to 
determine which ones shall re
ceive the prizes. Stories, anec
dotes, poems and the like are 
acceptable and may be consid
ered as eligible in competing 
for the prizes offered.

Originality is the one thing 
th a t  should always be kept in 
mind by the Juveniles in w rit
ing articles for this secion. By 
actually relating the experi
ences of yourself, the story has 
more color and vividness thal 
might otherwise be lacking, if 
one should a t tem pt to narrate 
a story th a t  was only read in 
fiction books. Besides, it is well 
worth your while to spend a 
little time to write something of 
interest to yourself or others. 
Remember, you may be the 
lucky winner.

 o----------
Valjhun:

DEČEK IN ZVEZDE

Zvečer se zvezde utrinjajo,
vse zlate, zlate so,
sam Bog ve, kam izginjajo
tam daleč za goro.

Da bi le ena kanila 
v moj stan, kjer legam spat, 
če m6 le ne bi ranila — 
kako bi bil bogat!

---------- o-----------
“Ali verjamete, da so na sve

tu psi, ki so pametnejši od svo
jih lastnikov?”

“ O, da, gospod, to vam ver
jamem. Jaz imam tudi takega 
psa.”

Ko je deček potegnil po njem z 
omelom, so se usule iz njega be
le prozorne saje.

Deček je dimnik pošteno ome
tel in se spustil nazaj na tla.

“Ali veš, kje si?” ga je vpra
šala kraljica, ki ga je že čakala. 

“Ne, ne vem,” je odvrnil.
“Jaz sem kraljica Jesen in v 

mojem kraljestvu si zdaj. Ko 
boš šel preko polja, pa poglej! 
Doslej še ni pala prva slana. 
Ko sem poslala na polje svoje 
hčerke, mrzle meglice, da bi iz- 
premenile rosne solzice v mrzlo
biserno slano, so se preveč vzra- 
dostile in zaplesale kar skozi 
dimnik, ki je bil preozek in ob
tičale v njem. Zdaj si jih ti re
šil in splavale so na polje, ki ga 
bo kmalu pokrila slana in cvet
ke bodo umrle.”

“O, zakaj sem to storil! Ce 
bi ne bil ometel dimnika, bi me
glice ne mogle zleteti na polja
no in cvetke bi še dalje cvetele,” 
se je ožalostil deček.

“Umreti morajo, da sc kore
nine spočijejo in nova semena 
vzklijejo,” je odvrnila kraljica 
dečku in mu ponudila za plačilo 
perišče belih saj, ki jih je vzela 
iz ognjišča. »

Binče jo vzel saje, se poklonil 
in odšel. Komaj je bil iz gra
du, se je ozrl pa ni bilo gradiča 
nikjer. Doma je deček segel v 
žep, kamor je spravil saje. Za
strmel je. Namestu saj je imel 
polh., žep samih, bjscroy., Pro? 
dal jih je, popravil-svojo leseno 
hišico, ki je bila že zelo slaba, 
čez par let je postal sam dim
nikarski mojster. Odslej ga je 
vedno spremljala sreča in ga 
pretVilja še danes, če že ni umrl.

AN ILLUSTRIOUS SAILOR
Strange as it may seem, the 

great land of America was not 
named after its famed discov 
erer. That undaunted sailor 
died in poverty and want still 
believing tha t his wanderings 
had led him to the eastern 
coast of Asia and that he had 
opened a new route to the In
dies. Christopher Columbus 
was born about 1436, although 
the exact date is not known, in 
the city of Genoa. No less 
than sixteen Italian towns have 
claimed to be the birthplace 
of this great explorer, but Co
lumbus in his writings, refers 
to Genoa as the place of his 
birth so that is accepted as his 
natal city.

Dominico Columbus, the fa
ther of Christopher, was a wool 
comber following in the foot
steps of his father and grand
father. Not much is known 
of Christopher’s boyhood. No 
doubt he and his two brothers, 
Bartholomew and Diego, and 
the little sister of whom noth
ing is known, were given the 
scant education common to the 
children of respectable but un- 
influential families at that 
time. His future achievements 
show tha t Christopher prob
ably had some instruction in 
higher mathematics and astron
omy. All his life he was a 
student of nautical science and 
cosmography and acquired of 
the learning of the age in 
which he lived.

1

Living near the sea Chris
topher Columbus’ attention 
turned towards it when he was 
still a young boy. At the age 
of fourteen he began his voy
ages on the Mediteranean Sea 
and by the time he became a 
young man he was a hardy and 
skilful mariner. Columbus’ 
son, Fernando, tells of his fa
ther that on one occasion he 
commanded a vessel which en
gaged in a death battle with 
a huge Venetian galley. The 
two vessels grappled; the crews 
fought hand to hand for sev
eral hours until at last the 
ships caught fire. Columbus 
saved his life by jumping into 
the water and swimming six 
miles to the shore.

About 1470 Columbus left 
Genoa and settled in Lisbon 
where he earned a living mak
ing maps and charts and mak
ing occasional voyages of ex
ploration along the African 
coast. The pen picture of Co
lumbus left by one of his con
temporaries describes him as 
“tall and muscular, striking in 
appearance, courtly in manner 
and affable in conversation. 
His eyes were light gray, his 
cheeks ruddy as those of a boy, 
while his hair was waving and 
as white as snow.” He mar
ried the daughter of a one
time noted navigator and into 
Columbus’ possession now camp 
•tfee* -maps and charts:, which 
made hiš study of the-subject 
of most interest to him more 
possible. Several men had ad
vanced the theory that the 
East could be reached by sail
ing westward, but Christopher

Columbus was the first and 
only man of his times who was 
ready to risk all he had in an 
attempt to demonstrate the 
theory.

Many disappointments filled 
the life of Columbus when he 
set out to prove the tru th  of 
what the world termed his 
madness. King John of Por
tugal raised his hopes only to 
betray them and Columbus in 
rage and despair left Portugal, 
left his wife and his children, 
taking with him only his oldest 
boy and repaired to Spain. 
There he sought the aid of 
King Ferdinand and Queen Isa
bella. Most of you know the 
story of the next seven years 
of Columbus’ life. How he 
followed the royal pair about 
Spain in their war with the 
Moors trying to gain an audi
ence. How he was referred 
from one minister of state to 
another,—with nothing accom
plished. How he was jerred 
at and scoffed a t in the streets. 
How he was put off with empty 
promises and false hopes.

At last he decided to seek 
aid elsewhere. His spirit was 
still undaunted. His lofty soul 
was still unmoved. He had the 
courage of his convictions and 
he was determined to achieve 
the goal of his ambition. He 
set out with his little boy and 
the two journeyed on foot to
wards France. Passing the 
Franciscan monastery La Ra- 
bida, Columbus paused and 
asked for bread and water for 
his child. While there he again 
related the story of his ambi
tion. The Prior of the monas
tery heard it and believed in 
it. He feared Spain might lose 
the opportunity this far-sighted 
sailor was offering her. He se
cured an interview with Queen 
Isabella and told her again the 
story Columbus had been re
peating for seven years. He 
told the story so convincigly 
tha t the Queen believed it, too. 
She determined to lend her aid 
to this sailor whose venture 
might bring glory to Spain, 
and after eight months of a r
guing and planning on the 
morning of Friday, August 3, 
1492, the most famous of all 
sea voyages commenced about 
an hour before sunrise.

You know the rest of the 
story—the hardships / of thd 
voyage, the rebellion of the 
sailors, the perseverance of the 
leader, and the discovery of 
land—not the East as Colum
bus thought— but a new world. 
It has been said of Columbus 
tha t his discovery was a blun
der, his blunder was a new 
world, and the new world is his 
monument.

ANNA’S TEDDY BEAR

And worry till he’s found; 
Why don’t you leave him home 

sometime,
Quit dragging him around.”

“But, daddy,” Anna cried, “You 
know

That when you love some one 
You like to have him with you 

and
It’s always lots of fun?
Of course I love my teddy more 
Than any one but you 
And mother—if I lost him I 
Would not know what to do.

“Now, really Teddy under
stands 

‘Most everything I say.
I think when he is older he 
Will learn to talk some day. 
And if he isn’t smart enough 
For that, to really talk,
I’m very sure it won’t be. long 
Before he learns to walk.”

)
“All right,” said Daddy, “please 

excuse 
My doubting Teddy so.
I think you’re right to take him 

out
Wherever you may go.
Altho’ perhaps he’ll never talk 
Nor walk, it’s plain to see 
He’s ju s t  as dear and true a 

friend
As any bear could be.”

 o----------
METKA MODRUJE

“Kaj ne, mamica, bele krave 
nam dajejo mleko, črne pa ka
vo l9.”

MLADINSKI DOPISI
Contributions from our 

Junior Members.

"S. »'YuM-

S^id Daddy: “Don’t you ever
t , TSO

Out walking or i° r play 
Without tha t precious teddy 

bear ?
He must be in the way.
You lose him often, too, no 

doubt

• EMBARRASSED

I have been staying in the 
country with some friends of 
mine. One day the lady was 
preparing to make dinner and 
ran out of potatoes; so I said, 
“I’ll get them for you.” She 
gave me a basket to go and get 
some. I didn’t know w here the 
potatoes grew and how they 
grow, but I thought they grew 
on trees like apples, peaches 
and pears. Near by the house 
I saw a tree full of apples. Soon 
I came to a tree with pears and 
another with peaches. Then 1 
wondered on w hat kind of a 
tree potatoes would grow.

The neighbor was outside in 
his field near by, so I said, “ Mr. 
Neighbor, on which tree do the 
potatoes g ro w ?” He started 
laughing, “Ha, ha, h a !” Finally 
he said, “ Potatoes do not grow 
on trees, they grow in the 
ground.” Then I said, “ Where 
will I find th e m ? ” Then he 
said, “ Go get the fork and I will 
dig some out for you.” _ So I put 
my basket down, and started 
running to the house for a fork, 
but he started to laugh again, 
so I stopped runnkag. I won
dered why he laughed again. 
Then the neighbor said, “ Gel 
th a t  fork standing up by the 
b a r n ; th a t  is used for digging 
out potatoes.” So we both went 
for it, and, believe me, it was 
almost as big as me. So we 
went to the potato patch. He 
then began pushing the big 
fork into the ground with his 
hands and foot, lifting and 
turning it over. To my surprise, 
there were many nice potatoes. 
I thanked him for helping me 
to get the potatoes, and blushed 
for the third time. I felt very 
much embarrassed. He said 
th a t  it was all right, since I was 
young, and tha t I would lean? 
a lot more yet.

Lucille Zivetz;
Lodge No. 66, Joliet, 111.

ters, and relatives. It was a 
nice, cozy, sunny home, so 1 
was glad and happy in it. One 
day my mother was taken aw aj 
from me because she was so 
much bigger than  me. The last 
I saw of my mother was when 
the lady took her home.

For some time I was very 
lonely without my mother. I 
was very thirsty at times, but 
no one gave me anything to 
drink, since I was so small. 
Mother used to give me some of 
her food to make me stronger 
and bigger. I had grown a little 
since my mother left me, and 
was considered to have grown 
to the size of an average to
mato plant. Soon a woman 
came along and took me with 
her to her home.

The next day the woman 
w'ho took me was talking with 
the neighbor lady, Mrs. Green. 
She told Mrs. Green th a t  she 
got some fine tomato plants at 
the greenhouse, and that she 
had too many a t present. Mrs. 
Green already had six tomato 
plants, but she told my lady 
tha t she could use one more. 
So I was planted with the other 
six plants. I grew to be a very 
nice and big tomato plant, and 
soon I got a red medal from the 
sun because I was the strongest 
of them all. I was very proud, 
indeed. In a few days the rest 
of the plants got red medals, 
but mine was the brightest. 
About the middle of the day a 
girl came and took my pretty 
Aedal. I was angry and didn’t 
know w hat to do. But pretty 
soon I bore about a dozen and 
a half more medals. Yet the 
girl always tore them off my 
green dress. Pretty  soon I was 
tired and worn out and had an 
idea tha t I received enough 
medals for one summer. I have 
made plans to come out again 
next summer, so I am getting 
ready for some sleep over the 
winter.

Johanna J. Kumse, 
Lodge No. 6, Lorain, 0 .

6rwinking their large 
opening their huge n1̂ . ^  
our weary trip was ( ^
so was my dream. ,

Annie Go'k ^  
Lodge No. 30, Chish«1'1' ^

A TRIP TO NEW FO^
Each year the CamP  ̂ ^  

of Big Piney take a ' ^  
trip. This year we ^  ^  
Fork Lake, which >s fj tej]e 
from Big Piney. ijjj,
saw the lake, we " e,r; innrjifoS! I c
down a steep hill- 1 , gj & 
ened us, as the road sf ̂  ^  
lead into the lake, ožn0j 
turn d i s p e 11 e d °jj( Dsty( 
A fter reaching camp’. # 
dian gave us permiss j fĵ . 
in swimming bpf°'ej  Cê j 
Though we were P>® bfy 
stay in the water a ljU[ 
we were veVy hun? ■ ^  
smell of bacon hrou£

We enjoyed °urse, ji %, 
much when we hike 
the lake a few days itj 
distance around was ( ^ 
miles. We stopped t° £{! bp, 
narrows which is 
lakes. A fter restingil  ̂^ iitdj, 
on the way back, " ^  la ^ 
the lodge at 5 o’clock-  ̂ ^ g, 
day we went for 8 . jj 'Ja,  ̂
ride. This lasted ^
utes. We were f'r '£1 fetuj 
cause four Girl atejj 
Rock Springs were (1 ij v  ̂
the lake a year 11 da

When we reached^ fj( ^  
plans were made ! j ^ . 
stunt night. Each P®̂  
to do a stunt or %°̂ ei !|)i lj 
spanking machine.  ̂ji ^  
ing machine consi^ ^  
row's of girls, each ^  
stick to hit a PerS°J ^  
not do a stunt. All 
had1 been warned °0„effv 
chine, and so every  ̂Ml, 
stunt ready. Each JP 30p 
quired to bring a'\, (ij 
wood. A bonfire j
we sang the well-k^0  ̂
fire song, “Burn, y F  to, 
As the Green Rive1 
were to come s ° ° a d j  
stayed there ten ti
ll ome-coming was n tfjf| 
ful as starting on t ’ j*  ( 
arc looking fo n v a i '^ j / I  
of these Campt‘re j u / l / '4 
Amelia and Theresa ,1 a 

Big ’ 1 

Dear E d ito r : tj]t'if  2°,
is started, I am ver' Kfclks 
My teacher’s 
Cree. It is hard % 
don’t mind it mud1; / I ^ t t  
lest every week> * 
anything. Four ^
room. They alW^-'^jiiJ^ie 
to see if I know *
happens a t class ti  ̂
my study period- 
sixth grade.

, ,  mLodge No. o*’ M

I thank the
a s. c. v. '•»">!'S|
Claridge whole*1 , , 1 .  s
t h e  g i f t  c o n s i s t i n g
pen and pencil' Jw ® 
presented by the / I S :  
ion Koaoelov. ' 
d a te  the pins * *  
each of the Preb 
were presented ^  
member of the 1° 
first honors in 
land County fin*1 ft)‘|  k  
held tor m e m b e r / I  '» 
Krade.

7 , N A G ^ K/ a  dopise,  ' 1 % , .  a
d i nski prilog *  1 1
#eca saplowPra' 
kc dedeče naijrf J . i  S

M a H U  F- 
st. (>, Lorain, '->•>, gt» -S î; 
Živci;:, društvo 
I nun i Zornid>ia >’. j 
(Juyoslao) r°et ;

THE NEW ERA

Down to the “ New Era ,”
W here the re ’s jokes and stories 

awaiting 
And the recipes to read.
Here we learn to cook and read 

well,
Which makes us happy and 

. gay,
So let’s give a cheer for the

“New Era,”
With a big, big, big. big Yae.

(To the tune of “ There’s a 
Long Road to Tipperary.)

Catherine Chunko, 
Lodge No. 66. Joliet, 111.

“ I” A TOMATO PLANT
I grew in a small greenhouse 

J with my parents, brothers, sis-

A DREAM

“ How tired I am,” I said, as 
I finished walking up the long 
steps. With a hop and a bound,
I went into bed and slowly and 
s o f t l y  passed through the 
gates of slumberland. I then 
dreamed th a t  I was on the shore 
of a large ocean. All was quiet, 
except for the sighing of the 
pine trees and the breezes 
whispering low. The angry 
waves dashed against the rocky 
shore, and the stars hid behind 
the black clouds.

A great storm arose. The sea 
was lashed into a tremendous! 
confusion. The thunders bel
lowed over the mighty v/aves. 
The ship was staggering and 
plowing its way through each 
angry wave. It seemed miracu
lous th a t  she regained her b a l
ance. Sometimes a great surge 
appeared ready to overwhelm 
h e r , '  and nbthin'g but a dexter
ous movement of the helm pre
served her from the shock. So 
on through the dark  night we 
rode, with the furious whale 
and the mammoth monsters
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attti*nat-e*Vanie iz 2' 8trani'
W ?  cen' Tvoja bistro"
ista si 6 Je prevzela! *z °Pti- 
|ata j r 31 pesimist> iz Paci‘ 
Dianin- S* Provokator. Iščeš

w ?  d ’P 1 -in napakc na
I °korisHibi. žl}jirni samega se-

; ne • ° SV0J' ih lastnih 
fitiotlii ker se smatraš 
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‘Nobodv n J y s e l f ’”  i n  k o n č a  s e  
Mira« . but me'” Ker ne[na R . ‘ Več nobene pozorno- 
Hil tl 111 konvencijah, si 

Se kol°n tega 
Bjih iv . > da se bo zrcalila

O *  nesk°nčna m obe- 
" se n J1Va moc*rost. Spra- 

Ne v,na ^ avne odbornike 
tenost • ocitas jim ne- 
latvo 'i* zahtevaš, da jih 
IHe °(s âvi. dokazati jim
k  I" niČesar-
l Ce bi hii gl Prijatelj Fran- 
* bitj) j.( Postal to, kar si obc-

I lji k ,  s‘  ,h o d i! v  p r v i  r a z_
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bj b‘,Ja ne bilo treba. Tu- 

Pater0 } na^  kako pomoto, 
P'je bij* g*avni odborniki ne 
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, Tone Zbašnik. .

S(l Republic, Pa.
Ih clanstvo društva 
I1'! jedan za sve,”
>111,0 Public- P a -> dL 

oumLbr° ju na sjedni- 
S  kao -°ira< Sjednica se 
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dan vršila prireditev Slovenske 
Narod, čitalnice, in ker sem bil 
naprošen od predsednika čital
nice, da vodim program, se mi 
zdi umestno, da za enkrat to 
našo zabavo opustimo.

Dne 1. oktobra t. 1. smo izgu
bili iz naše srede našega agilne
ga člana ter trinajst-letnega 
blagajnika našega društva, so
brata, Franka Mesec. Po kratki 
in mučni bolezni je podlegel in 
zapustil ženo in pet otrok.

Doma je bil iz Stare Vrhnike 
p. d. Tišlerjev. Bil je to stara 
korenina v naši naselbini ter ja 
ko vnet za našo J. S. K. Jedno- 
to. član je bil društva sv. Ro
ka, JSKJ, društva Sloga, SNPJ. 
Slovenskega samostojnega dru
štva, Slovenske Narodne čital
nice ter Royal Order of Moose. 
Pogreb je bil veličasten, kakor- 
šnega ne pomni naselbina. Do
ma in na grobu smo mu Čitalni- 
čarji zapeli “Nad zvezdami” in 
“Na grobeh.” Poslovilni govor 
na grobu je pa v imenu vseh 
društev, katerim je Frank pri
padal, govoril glavni podpred
sednik JSKJ.

Spomnil sem se nagrobnega 
napisa na Vrhniki, ki se glasi:

“Bil je lovec, pevec, s tar vojak. 
Za naša društva korenjak.”

To velja tudi Tebi, Frank!
Počivaj v m iru !
Družini pa moje iskreno so

žalje !
Paul Bartel, predsednik dn> 

štva št. 94, JSKJ.

Pittsburgh, Pa.
Ker me je več članov vprašalo 

zadnji mesec, ako bo še nakla
da za dvodolarski sklad za me 
see oktober, sporočam, da ta na
klada ostane do preklica, mo
goče še en mesce ali več. Ka
dar ne bo več, bom poročal v 
uradnem glasilu Nova Doba.

Toliko v bratsko znanje čla
nom društva sV. Štefana, št. 2G 
JSKJ.

Joseph Pogačar, tajnik
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Detroit, Mich.
KONCERT G. BANOVCA V 

DETROITU 
Le doni mi, slovenski spev, 
ti večni vir radosti, 
naj vedno zvonki tvoj odmev 
vzbudi spomin mladosti!

(Ivan Zorman). 
Slovenci smo rojeni pevci. 

Udejstvujemo se pri pevskih 
zborih, kjerkoli so dani pogoji 
za to. Skrbna mati nas je že v 
detinski dobi s svojo mehko 
uspavanko zazibala v sladki sen. 
Pa zopet pozneje, ko smo dora
sli, je naša pesem odmevala iz 
< repki h fantovskih grl na vasi. 
Vabljivo, zapeljivo, ter  zopet bo- 
estno so odmevale melodije na
ših žanjic na polju, in ko bomo 
zapustili to solzno dolino, nam 
bo naša pesem na poslednji po
ti zopet zvesta spremljevalka. 
Slovenski narod je majhen po 
številu in skromen, toda vzgojil 
je mnogo duševnih velikanov. 
Izmed pesnikov uživajo Preše
ren, Gregorčič, Aškerc, Cankar 
in Zupančič mednarodni sloves. 
Iz njih umotvorov odseva ljube
zen do lepote, protest proti krivi
cam, in upanje v boljšo bodoč
nost. Karakterizira jih izrazita 
ljubezen do rodne grude, in 
mehka slovanska duša.

Nam, ameriškim Slovencem, 
ki v težki borbi za obstanek po
časi tonemo v angleškem mor
ju. naša pesem kljubovalno sto
ji na straži. V nji izražamo 
svoje veselje in bolest. Med do
movino in tujino nam je mogoč
na vez — je narodna svetinja. 
Zato jo skrbno čuvajmo in go
jimo ter z radostjo v srcih pod
pirajmo naše umetnike — pev
ce. Ako nas posetijo.

Baš sedaj se nahajata med 
nami odlična člana državne ope
re v Ljubljani, g. Svetozar Ba
novec in gdč. Zora Ropasova. 
G. Banovec priredi v nedeljo 13. 
oktobra v Slov. del. domu na 
437 S. Artillery Ave., Detroit, 
Mich., koncert z izredno boga
tim programom. Pel bo slede
če pesmi:

1— Pavčič: Tiha luna jasno

sije. '
2—Gerbič: Pojdem na prejo.
3—Adamič : Nocoj je lep ve

čer.
4—Mašek: Dete zatisni pre

mile oči.
5— Dr. Kozina: Metuljček.
6—Florova: A rija : Lyonella 

iz opere “Marta.”
7—Verdi: Arija: Vojvoda iz 

opere “Rigoletto.”
Slovenske narodne pesmi

8—Ravnik: Gor čez jezero.
9—Banovec: Sem fantič iz ze

lenega štajerja.
10—Banovec: Je prav luštno

poleti.
11—Pavčič: Ko so fantje pro

ti vasi šli.
12—Pavčič: Bratci veseli vsi.
13—Pavčič: Pa moje ženko 

glas.
14—Banovec: Pod okence pri

dem.
15—Pavčič: Potrkan ples.
16—Pavčič: Lahko noč.

Iz programa sledi, da je g. 
Banovec poleg dveh opernih arij 
skrbno izbral celo vrsto narod
nih biserov, ki so dragocen pri
spevek k slovenski literaturi in 
ki vam bodo nedvomno segali v 
srce. G. Banovec se udejstvuje 
na svetovnih odrih. V Berlinu 
je pel pred izbrano publiko in 
kritiki so se vsi pohvalno izraža
li o njem. On poseduje kristal
no čist tenor, ki pride v vseh le
gah do svoje veljave. Na kon
certni turneji po Ameriki ža
nje povsod krasne uspehe. Ze
lo odlična pevka je tudi gdč. Ro
pasova, ki je pa na žalost vsled 
premembe klime izgubila delo
ma glas, in kot taka odpovedala 
sodelovanje na koncertih.

Dragi ro jak i! Pohitimo v ne
deljo vsi v Slov. Del. Dom! Str 
nimo se v mogočno falango, ir 
tudi dejansko dokažimo, da smo 
dovzetni do vsega, kar je lepega 
in plemenitega. G. Banovcu pa 
damo s tem povod, da bo odne
sel najboljši vtis iz detroitske 
naselbine v domovino.

Koncert se prične točno ob 
3. uri popoldne. Vstopnina $1 
za odrasle in 25c za otroke. Po 
koncertu prosta zabava in ples.

Za publicijski odbor:
Frank česen.

oglašajo iz različnih naselbin, 
toda redko se vidi dopis iz 
Braddocka, čeravno je tu precej 
Slovencev. Vzrok temu mislim, 
da je, ker vsak raje čita kot 
pa piše.

Tukaj imamo tri slovenska 
podporna društva, namreč J, S. 
K. J., S. N. P. J. in Slovensko 
izobraževalno in podporno dru
štvo. Zadnjeimenovano je skle
nilo na svoji zadnji seji, da pri
redi v soboto 12. oktobra vin
sko trgatev v Slovenskem domu 
na 9. cesti. Čisti dobiček pri
reditve je namenjen društveni 
blagajni. Ker so tu vinske t r 
gatve bol.i redke, so rojaki to
liko bolj vabljeni, da se udele
žijo te zabave. Zabave bo za 
vse dovolj. Za lačne in žejne 
bo preskrbel tešila društveni od
bor, za srbeče podplate pa bra
ta Sirnek. Začetek veselice 
točno ob sedmi uri zvečer.

Torej, na svidenje v Sloven
skem domu prihodnjo soboto!

Anton Rednak.

New York. N. Y.
ZAHVALA 

Dragi ameriški Slovenci: — 
Pred odhodom v domovino ču

tim svojo dolžnost, da se Vam 
iz dna srca zahvalim za vso Va
šo pomoč, katero ste mi izkaza
li tekom mojega bivanja v Zdru
ženih državah in za vso veliko
dušno gostoljubnost, s katero 
ste me sprejeli.

Posebno zahvalo izrekam vse
mu časopisju, ki mi je šlo vedno 
in povsod v vsakem oziru na ro
ko, nadalje vsem organizacijam, 
ki so blagovolile aranžirati mo
je koncerte, kakor tudi vsakemu 
posamezniku, ki mi je pomaga1 
bodisi glede koncertov ali na 
kak drug način. Vseh imen ža- 
iibog ne morem navesti, vzelo bi 
preveč prostora, toda spominja) 
se bom vedno vseh in vsem sem 
globoko hvaležen.

Dragi rojaki, sprejeli ste me 
res s tako odkritostjo in prisrč
nostjo, da ne morem najti p ra
vih besed, s katerimi bi izrazil 
to, kar čutim v srcu. Počutil 
sem se med Vami tako domače, 
da sc mi zdi, kot da bi odhajal 
od doma —  domov.

Povedal bom tUari domovini, 
da živijo onkraj morja bratje 
in sestre, ki jim še vedno klije 
v srcu močna ljubezen do naše
mile Slovenije.

Krepko vam stisnem roko v 
slovo — dragi Slovenci — in 
solze hvaležnosti do Vas naj bo
do znak, kako silno Vas ljubim 
in kako globoko vas spoštu
jem. Še enkrat: TISOCe'RA
HVALA!

V nadi, da se še kedaj vidimo, 
pošJljam najudanqje pozdrave 
vsem rojakom širom te veliki' 
dežele, ver? Vaš

Anton šubelj, operni in kon
certni pevec.

Trinidad, Colo,
člane društva sv. Andreja št. 

84 JSKJ poživljam, da se pol
noštevilno udeležijo prihodnje 
seje, ki se bo vršila dne 13. ok
tobra v navadnih prostorih, te 
je v Fraternal dvorani. Za re
šiti bomo imeli več važnih za
dev.

Bratje in sestre, potrudimo 
se tudi malo za pridobivanje 
novih članov in s tem za rast in 
napredek društva in Jednote. 
Dosti je še članov našega dru
štva, ki še nimajo vpisanih svo
jih otrok v mladinski oddelek. 
Zakaj ne bi jih vpisali?

Dalje prosim društvene od
bornike, katerih se tiče, da naj 
prečita j o pravila v kolikor se 
ista nanašajo na njih dolžnosti. 
Društveni uradniki niso uradni
ki samo na sejah, ampak tudi v 
času med mesečnimi sejami. — 
Vsak naj bi se zavedal svojih 
dolžnosti. Ako mora tajnik la
ziti po hišah, da dobi podpise 
na gotove listine, predno jih od
pošlje, pač ne kaže, da vsi od
borniki poznajo svoje dolžnosti, 
in če jih poznajo, da jih tudi iz
vršujejo. — Prosim tudi dru
štvene nadzornike, da pridejo 
pregledat društvene knjige ka
kor hitro jim je mogoče.

Z bratskim pozdravom,
Matt Karcich, 

tajnik društva št. 94 JSKJ.

diti med nami farmer ji. Od 
tu je bil namenjen proti Ore
gonu, Californiji in Arizoni. 
Upamo, da bo imel drugod na 
pacifičnem obrežju in na jugo- 
zapadu več sreče z opazovanjem 
in slikanjem naravnih lepot, kot 
jo je imel okoli nas. Čudno 
se mi zdi, zakaj naši listi nič 
ne poročajo kod slikar Jakac 
potuje. Rojaki v različnih na
selbinah zapada bi mu gotovo 
radi šli v vsakem oziru na roke, 
če bi le vedeli kdaj ga morejo 
pričakovati. (Piše le tuintam 
kakšno kartico in nikoli ne spo
roči bodočega naslova, torej tu
di “slavna uredništva” izvedo 
le kje je bil in kje je škornice 
rosil, ne pa kam pojde naprej. 
Taki so ti umetniki, pa si po
magajte in jih izpreobrnite, če 
morete! Op. urednika).

Sporočati mi je tudi žalostno 
vest, da je bil v premogorovu v 
Carbonado, Wash., ubit rojak 
Ignac Bogataj. Nesreča se je 
pripetila na dan 12. septembra, 
toda ponesrečenega rojaka so 
dobili na dan šele čez teden dni, 
kajti na truplu je ležalo nad 
sto ton premoga. Pokopali smo 
ga dne 22. septembra. Pokoj
nik je spadal k društvu SNPJ 
v Black Diamond, Wash. Tu
kaj zapušča žalujočo soprogo, 
sina, hčer in enega brata. Naj 
v miru počiva!

Sobrata Louisa Kernca je v 
premogorovu pobilo na nogo, da 
jo mora zdaj zdraviti pod 
zdravniškim nadzorstvom. Ro
jak John Richter je tako ne
srečno padel, da mu je roka v 
rami iz sklepa skočila. Upam. 
da oba bolnika kmalu okrevata

S tem so tukajšne novice ve
činoma izčrpane in treba bo 
moj skromni dopis zaključiti, s 
priporočilom sobratu uredniku, 
da naj ga reši zevajočega ko
ša.* Saj je sam potoval po teh 
krajih in pozna razmere nas 
farmerjev. (In bi še rad, če bi 
bila prilika. Op. urednika). 
Tako bo tudi vedel, da nam 
f a r  m e r i c a m  bolj pristojajo 
grablje in mdtika^-kot pa pero.

Končno pozdravljam vse čla
ne in članice naše Jednote in 
sploh vse Slovence širom Ame
rike.

Josephine Richter, 
članica dr. št. 162 JSKJ.

Braddock, Pa.
Redno čitam razne slovenske 

časopise, v katerih se rojaki

Enumclaw, Wash.
Dopisi iz tukajšnih sloven

skih naselbin so redki, kot bi 
nekako vse spalo. Da pa bodo 
rojaki po drugih krajih vedeli, 
da še živimo, sporočiti hočem 
tem potom jaz par novic. Kot 
so rojaki gotovo čitali že dru
god, divjali so nedavno tu oko
li veliki gozdni požari, ki so 
vpepelili velikanske komplekse 
smrekovih in drugih gozdov. 
Posebno je divjal požar v 
Mount Rainier narodnem parku 
in napravil ogromno škodo, 
Park je bil istočasno zaprt za 
turiste, ki sicer tako radi pri
hajajo gledat tega snežnega ve
likana; pa saj ga itak ne bi bili 
mogli videti, kajti dim je bil 
tako gost, da se še solnce ni 
videlo. Zato je bila pa vroči
na tem hujša, zrak pa tako duš- 
ljiv, da pač ni mogel dobro 
vplivati na zdravje. Pašniki in 
poljski pridelki so tudi opaljeni, 
tako, da letos bo bolj slaba le
tina. Končno je vendar prišel 
zaželjeni dež, pa je skoro goto
vo, da ga bomo kmalu siti, ka
kor smo ga bili prej žejni.

Zelo nas je iznenadil slikar 
profesor Božidar Jakac, ki nas 
je tako nepričakovano posetil v 
tem kraju. Gotovo smo se raz
veselili odličnega rojaka, le žal 
nam je bilo, da nas je tudi prav 
hitro zapustil. Bilo je baš ta
krat tako zakajeno vsled gozd
nih požarov, da umetnik pač ni 
mogel dobiti pravega vtisa o 
teh krajih. Vsi tukajšni Slo
venci, posebno tisti, ki smo 
imeli priliko se osebno seznaniti 
z njim, smo bili prijaznega 
umetnika odkritosrčno veseli. 
Želeli bi, da nas še kdaj poseti, 
V; prijetnejšem vremenu in pa 
da bi imel več časa se pomu

direktorji.
John Zvezich.

Farrell, Pa.
Neki slovenski časopis iz 

Clevelanda je v začetku mese
ca septembra priobčil neko po
ročilo iz Farrell, Pa. V tem 
poročilu je bilo tudi označeno, 
da je Slovenski Narodni Dom 
pogorel. Kaj je dotični poro
čevalec mislil z besedo pogorel? 
Naj bi bil tako pošten pa naj bi 
dal v javnost v časopise, ki jih 
čitamo tukaj, ne pa zakotno 
napadati, tako, da zvemo šele 
potem, ko nam iz druzih nasel
bin poročajo.

Povem, da Slovenski Narodni 
Dom lepo napreduje, dolžan je 
še $1,800, kar bo skoraj še le
tos plačano. Članstvu našega 
Doma naznanjam, da tukaj je 
vse po starem, Dom stoji trdno 
ter ako tudi bi pogorel, to ne 
bi povzročilo posebne škode, 
ker imamo zavarovalnino, ki 
krije 95% veljave. Torej ste 
lahko brez skrbi, ne morete iz
gubiti pod nobenim pogojem.

Imamo tudi nekaj kukavic, ki 
bi rade pokladale jajca v tuja 
gnezda, jih je sicer malo ali 
vendar so. Vsa poročila, ki pri
hajajo v svet brez podpisov, ne 
vzemite za resne. Vse uradne 
stvari, pa naj bodo dobre ali 
slabe, izdamo v javnost uradni
ki naše korporacije, s svojimi 
podpisi, ter jamčimo iste. Ro
jaki po naselbinah le brez skr
bi: Dom še stoji, in najhujše
smo prestali, to je dolg!

Dne 12. oktobra bomo imeli 
maškaradno zabavo. Poživ
ljam vas, da pridete vsi maski
rani. Jaz bom gledal za prvo 
nagrado. Se priporočamo za 
obilen poset.

Frank Kramar.

Chicago, 111.
Jesen je tukaj, pikniki in 

vrtne veselice so dokončane. 
Društva in klubi se pridno pri
pravljajo za zimske prireditve. 
Kljub bolj slabim delavskim 
razmeram smo pri društvih 
precej aktivni, kadar se gre za 
zabavo. Društvo Zvon, št. 70 
JSKJ priredi prvo jesensko ve
selico na večer 9. novembra v 
šolski dvorani na Lincoln in 22. 
cesti. Naše društvo je še vse
lej skušalo kar najbolje postre
či svoje goste in to bo skušalo 
storiti tudi v soboto 9. novem
bra zvečer. Izvrstno godbo in 
vse drugo, kar je potrebno za 
res zabaven večer, bo preskrbel 
pripravljalni odbor. Vsi člani 
in prijatelji društva dobrodo
šli!

Na večer 16. novembra prire
di zabaven večer ali veselico 
Zveza slovenskih organizacij v 
Chicagu. Veselica, katere čisti 
dobiček je namenjen fondu za 
zgraditev Slovenskega Narod
nega Doma, se bo vršila v 
SNPJ dvorani na Lawndale in 
27. cesti. Vabljeni so na to 
veselico vsi Slovenci, ki se za
nimajo za zgradbo S. N. Doma 
v Chicagu, posebno pa še člani 
društev, ki pripadajo tej zvezi. 
Začetek je povoljen, od član
stva se pa pričakuje agilnosti ; 
in podpore. Delnice so v raz
prodaji, in prej ko bodo razpro
dane, prej bomo imeli svoj 
lastni Slovenski Narodni Dom 
v Chicagu. Torej, ne pozabite 
prireditve na večer 16. novem
bra !

Še nekaj. Jugoslav Bldg. 
Loan Ass’n. odpre novo 44. se
rijo delnic za vse tiste, ki še ne 
spadajo zraven. Priporoča se 
vsem in vsakemu, da pristopi in 
si vzame delnic, kolikor misli, 
da jih bo mogel plačevati. Za 
vsa pojasnila so na razpolago

Barberton, O.
Pošta v našem mestu je na

znanila pred par dnevi, da se 
od 1. oktobra naprej vpošteva v 
prvi vrsti tiste naslove, kateri 
nosijo nova imena ulic, cest in 
hišnih številk. Na uredništvo 
Nova Doba sem poslal nov in 
cel naslovnik od vseh članov na
šega društva. Za slučaj, da 
kdo ne bi dobil glasila, bodisi 
vsled kake mogoče pomote kje 
ali ako ni kdo povedal pravega 
novega naslova, dajte mi ve
deti to takoj ali na prihodnji 
seji, da se popravi.

Slovensko samostojno dru
štvo “Domovina” je povabilo 
naše društvo, da se udeleži 
slavnosti tega društva dne 26 
oktobra zvečer. To društvo bo 
obhajalo na ta dan desetletnico 
otvoritve svoje dvorane. Dru
štvo se je povabilu odzvalo i» 
se torej vabi članstvo našega 
društva, da se udeleži te slav
nosti.

Bratsko društvo “Happy-Go- 
Lucky” je imelo plesno veselico 
dne 28. septembra. Tudi to 
društvo je poslalo na naše dru
štvo vabilno pismo, katero pa 
je prišlo prepozno, da bi mogel 
to jaz objaviti v glasilu pravo
časno. Na zadnji seji našega 
društva se je tudi povabilo 
članstvo našega društva, da se 
naj udeleži igre “Sin,” dne 13. 
oktobra zvečer. Igra se prične 
točno ob sedmih. Igro priredi 
slovensko dramsko društvo 
“Slovenija.” Dobiček pri tej 
igri se bo porabil za izboljšanje 
odra in igralskih priprav.

Anton Okolish, 
tajnik dr. sv. Martina, št. 44 
JSKJ.

šem mnenju ostane, kakor je 
zdaj. S to izpremembo bi se 
kratila pravica malim društvom, 
kajti tudi mala društva morajo 
plačevati za konvenčne stroške, 
zastopana pa ne bi mogla bili 
na konvencijah, dasi imajo 
morda v svoji sredi zelo zmožne 
člane in članice. Naše društvo 
priporoča torej vsemu članstvu, 
naj glasuje proti izpremembi 
omenjene točke in naj točka 
glede zastopstva na konvenciji 
ostane po starem.

Člen X., točka 4., določa 
zdaj, da krajevna društva sama 
plačajo vozne stroške in dnev
nice glavni,m uradnikom, ki se 
na njihovo željo udeležijo kak
šne proslave teh društev. Inicia
tiva glavnega odbora namerava 
izpremeniti to točko v toliko, da 
bi Jednota plačala vozne stro
ške in dnevnice glavnim urad
nikom, ki se udeležijo društve
nih obletnic, ko se je  večina gl. 
odbornikov izrekla za to. Ude
ležba kakšnega glavnega urad
nika na društvenih prireditvah 
.je agitacijskega značaja in^po- 
maga k ugledu in rasti društva 
in Jednote. Zato se naše dru
štvo strinja z nameravano iz
premembo dotične točke in pri
poroča ostalim bratskim dru
štvom, da glasujejo zanjo.

Sestrski pozdrav!
Za društvo Zvezda, št. 170 

J. S. K. Jednote :
Frances Lavrich, 

zapisnikarica.

RAZPRAVE O INICIATIVNIH 
PREDLOGIH

Chicago, Ul.
Na mesečni seji društva Zve

zda, št. 170 JSKJ, smo razprav
ljale o iniciativnih predlogih 
glavnega odbora in smo prišle 
do sledečih zaključkov:

člen VIII., točka 1., ki se gla
si, da vsako društvo, ki šteje 25 
do 100 članov tri mesece pred 
konvencijo, sme poslati enega 
delegata na konvencijo, in ki je 
predlagan, da se spremeni toli
ko, da šele društvo, ki šteje od 
75 do 150 članov je upravičeno 
do enega delegata, naj po na

Republic, Pa.
Društvo “Svi za jednoga, je 

dan za sve,” št. 171 JSKJ., na 
svo.joj redovitoj sjednici održa- 
vani dne 15. septembra o. g., 
uzelo je na pretres incijativne 
predloge glavnog odbora J. S. 
K. Jednote na njihovoj polugo- 
dišnji sjednici. Prisutno član
stvo na sjednici uzelo je na pre
tres svaku točku posebno, kako 
ju je čitao brat predsjednik i 
na obrazlaganje našeg brata 
delegata, da glavni odbor ima 
u svoj oj uvidjavnosti bolji na- 
predak J. S. K. J. i da se on isti 
slaže sa glavnim odborom, i 
preporuča članstvu, da promisli 
i diskutira dotične predloge 
glavnog odbora, je r  su od vrlo 
važnog značaja, kao po samo 
članstvo, tako isto i po samu 
J. S. K. Jednotu.

Nakon toga brat predsjednik 
čita članak 8., točku prvu. 
Članstvo je po dulje debate do- 
šlo do zaključka i jednoglasno 
odglasovalo da se točka prva 
primi u ejelosti, kako ju  glavni 
odbor predlaže, razloge zato 
sam glavni odbor navadja, koji 
su dovol.jno jasni za sve član
stvo.

Članak 10., točka 4., isto je 
tako čitana i diskutovana po 
članstvu, i predloženo je i p red
log poduprt i jednoglasno prim- 
Ijen, kao ga glavni odbor pred
laže.

Članak 15, točka prva. Tu je 
članstvo odulje raspravljalo jer 
je ista točka mnogo važni j a od 
ostale tri točke, i nakom odul.ie 
debate članstvo je došlo do za
ključka, da prepusti glavnom 
odboru, da po svojoj najboljoj 
uvidjavnosti ulaže jednotin no
vae u najsigurnije svrhe, je r  isti 
zato bude odgovoran, ne samo 
članstvu, nego i dojdučoj kon
venciji, koja je vrhovno tijelo 
naše J. S. K. Jednote. Razlogov 
nije potrebno navadjati, jer ih 
je sam glavni odbor naveo, koji 
su prilično jasni.

č lanak  18, točka prva. član- 
j  sivo je isto uzelo na pretres i tu 
I točku, te nakom kratke debate 
| došlo do zaključka i predlog 
predložen i poduprt sa više 
stana, i predlog se usvaja jed- 
noglasno u cijelosti kako ga 
glavni odbor predlaže.

Za društvo “Svi za jednoga, 
jedan za sve,” št. 171 J. S. K. 
J e d n o te :

Tomo šimrak, tajnik.

Barberton, O.
Komaj je minila konvencija 

in sprejela tam pravila, pa se 
že hoče ista preminjati. Osta
ne naj tako kot je do prihodnje 
konvencije. Zakaj imamo pa 

(Dalje n« 0. strani).
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konvencije? Tako in enako ne
kateri odgovarjajo glede inici

ativnih predlogov. Slabi, zelo 
lnbi argumenti! Vsak pame

ten človek, ako vidi, da je na
redil napako ali pomoto, bo isto 
takoj popravil, ne pa Čakal mor
da mesece, ali pa celo leta. Kar 
je  slabega, naj se zavrže. Kar

ise da popraviti, naj so popravi, 
j Ako vidimo, da nam je kaka 
j  točka, sprejeta na konvenciji 
| lansko leto. že v enem letu do
sti škode naredila, zakaj bi pu- j 
stili, da se ta škoda ponavlja še, 
tri leta? Je pa zopet tudi k a j ! 
takega, kar se na konvenciji 
zelo težko spremeni. To je na
primer člen VII., točka 1. Mi 
smo dosedaj imeli na konven
cijah zastopana bolj društva 
kot pa članstvo. Ako hočemo, 
da bodo na konvencijah Še v 
prihodnje zastopana bolj dru
štva kot pa članstvo, bi bilo se
veda bolje, da ta točka ostane 
taka kot je. Ako pa hočemo, da 
bo na konvenciji zastopano član
stvo, to je večina članstva, je 

; sprememba te točke zelo po
trebna. V številki glasila, kjer 
je priobčen šestmesečni račun 
letos, sem vzel število 29 dru
štev. Ta društva štejejo sku
paj 6,059 članstva.

Torej po Sedanjih pravilih 
je to članstvo upravičeno do 48 
delegatov. Zopet sem vzel isto- 
tam 48 društev, katera vsa dru
štva štejejo skupno 1725 članov, 
in ta  društva so po sedanjih p ra
vilih Uidi upravičena do 48 de
legatov. Kaj nam kažejo te 
številke? Kažejo nam, da pr
vo navedeno število delegatov 
zastopa tr ik ra t in malo večje 
število članstva, kot drugo na
vedeno število delegatov. To je 
ena stran. Druga stran je  eko
nomija. Asesment se zvišuje. 
Priliko imamo, da se isti zniža. 
Sedaj plačujejo enakopravni 
člani 25 centov na mesec v stroš
kovni sklad. Lahko bi znižali ta 
asesment, ali pa, kar bi tukaj 
znižali, bi lahko pridjali k ases- 
mentu za rezervni, oziroma po- 
smrtninski sklad. Naše konven
cije nas stanejo vse preveč. Kon
vencije bi se prav lahko končale 
v treh dneh v polovico manj de
legatov. škode članstvo ne bi 
nobene trpelo. Nejevoljni bi bi
li le oni, ki bi radi šli na kon- 
vencijo, pa ne bi mogli.

Konvencija sama rie'bo niko 
li znižala števila delegatov v/

! enostavnega razloga, ker je tair 
zastopanih veliko več malih dru
štev kot pa velikih. To se mo- 

; re narediti le potom iniciative.
Glavni odbor je to dobro vedel.

[ zato je dal predlog, da se točka 
• spremeni potom iniciative. Gle- 
i de člena XV., točka 1. ne bom 

pisal. Mi je stvar sicer natančno 
i znana, vendar imamo finančni 

odsek in ta naj pojasni članstvu 
, bolj na drobno, zakaj je treba 
, iniciative, oziroma spremembe 
; te točke, člen XVIII. točka 1.

je zelo potrebna spremembe kot 
1 predlagano. Po sedanjih pravi- 

lili je organizator upravičen de 
enega dolarja le, ako je novi član 
star 25 let ali manj. Neki član 
se v svojem dopisu huduje in 
podaja svoje argumente z ra 
čuni in dokazuje, da starejši 
novi člani niso dobrodošli, vsaj 
v toliki meri ne, kot oni pod 25. 
letom starosti. Je nekaj resni
ce na tem. Vprašanje pa pride 
in to je: “niger in the wood pile.” 
Ali želi Jednota ali odklanja no
ve člane nad 25. letom? Ako 
so ji v škodo ali le v malo ko
rist, zakaj jih sprejema? Zakaj 
ni konvencija naredila lestvice 
in pravil, potom katerih se bi 
sprejemali samo novi člani do 
25. leta? Ako Jednota želi no
vo članstvo nad 25 let staro, za
kaj ne bi plačala provizije tudi 
za take? Vsak, kdor zna brati, 
vidi, da vsak enakopravni član 
plačuje mesečno 25c in 20c ne
enakopravni. Jednota torej, 
ako plača provizijo, dobi isto v 
par mesecih povrnjeno od novo- 
pristoplega. Vsaka organiza
cija, ne samo podporna, plačuje 
svojim agentom, svojim delav
cem plačo. Mogoče se kje dobi 
kak organizator, ki dela nekaj 
časa zastonj, iz navdušenja. Mo
goče vsled tega, da pokaže, da 
je tudi on zmožen, ali da hoče 
na ta  način pokazati, da je bolj 
vnet in priden kot njegov pred
nik. Ali vse to se kmalu ohla 
di. Kandidatje ne hodijo v s ta
novanje organizatorja. On mo
ra hoditi za njimi v mrazu, v 
vročini, v dežju, in mnogo sto
pinj narediti in časa potrošiti,

ako hoče, da bo kaj uspeha. Ako 
hočemo imeti organizatorje, jih 
bo treba pač plačati. Ni nobene
ga izhoda iz tega. Pri visokosti 
asesmenta po starosti ima tudi 
država za povedati in državni 
ljudje računajo, koliko se naj bi 
jemalo, da bo solventnost, pa 
magari, če so vsi stari nad 25 
let ko pristopijo. Ako se pla
čuje društvenega tajnika, bla
gajnika, predsednika in druge, 
torej ne vem zakaj se ne bi pla
čalo organizatorja! Ako prvi 
nočejo delati za društvo zastonj, 
kako naj bi organizator?

Anton Okolish.

Barberton, Ohio.
Dobro znamenje je, da se 

članstvo začenja zanimati in 
debatira potom glasila o inici
ativnih predlogih, danih na gla
sovanje po glavnem odboru na
še Jednote. Vidim, da eni odo
bravajo vse, drugi le delno in 
zopet drugi so proti vsem pred
logom. Eni zopet sumničijo, 
da glavni odbor ni imel dobrih 
namenov, posebno kar se tiče 
predloga, da bi Jednota plačala 
stroške glavnemu odborniku, če 
gre isti na slavnost društva kot 
govornik in agitator, potem ko 
je bil povabljen, da pride. Stvar 
se ne sme vzeti kar tako eno
stavno. Ko razmišljamo o stva
ri, ne smemo gledati samo V p r
vi vrsti na dnevnice in vozne 
stroške gl. odbornika. Prej kot 
to, se moramo vprašati, IN TO 
JE  GLAVNO: “ Ima li Jednota 
kaj koristi, ako gre glavni od
bornik na kako slavnost društva, 
da tam potom govora agitira za 
našo Jed noto? Pridobi li naša 
Jednota na tak način kaj več 
vpliva med narodom? Je li na
ša Jednota v preteklosti imela 
kaj dobička od tega? So bili li 
pri tem samo stroški in nič ko
risti? So bili li stroški mnogo 
večji kot koristi ? Ako dobimo 
na to odgovor, da ni Jednota ni
koli imela od tega koristi in sa
mo stroške, in da ni na ta na
čin še nikdar nič ugleda dobi
la, potem bi bilo ne samo ne
primerno in škodljivo, ampak 
naravnost bedasto, da bi s,e ta 
predlog sprejel.

Ako pa ha drugi strani na
ša Jednota potrebuje agitacije 
na tak ali enak način in ako je 
taka agitacija v korist in ugled 
Jednoti, jaz ne vem, zakaj se 
potem predloga ne bi sprejelo. 
So društva, ki lahko plačajo gl. 
odbornika, in so tudi društva, 
ki ga ne morejo plačati. Ven
dar, če se društvo takim potom 
okoristi in dobi ugled v naselbi
ni, kjer je prilika, da naša Jed
nota pridobi kaj članstva, ki bi

ga drugače ne, je koristi delež
no ne samo tako društvo, am
pak vsa Jednota. Glavni odbor 
na svoji seji ni imel v mislih 
ravno dnevnic in stroškov, am
pak reklo se je : “ Da pri naši 
Jednoti jo vse nekam preveč 
mrtvo. Da je bilo prejšnja leta 
bolj živahno. Da taka zaspanost 
škodi Jednoti. Da je premalo 
agitacije. In zopet: Da bi bilo 
bolj živahno, da bi bilo več agi
tacije in več napredka, ako bi 
šel sempatja kak gl. odbornik 
kam agitirat. In povedalo se 
je, da se to ne dela največ vsled 
tega, ker društva sama ali nima
jo denarja, ali se boje stroškov. 
Glavni odbor je videl, da pri 
drugih podpornih organizacijah 
hodijo glavni odborniki zelo po
gosto po naselbinah. Prirejajo 
shode in tam navdušujejo član-j 
stvo za delo za organizacijo in 
da so nekje celo naredili film
sko sliko, katero sedaj kažejo 
po naselbinah za svojo propa
gando. Videlo se je uspehe dru
god potom take agitacije. In! 
po vseh teh razmislekih in pre- 
tehtanju se je predlagalo in tu
di predložilo članstvu v odobri
tev ta predlog. Lepo bi bilo, če 
bi se mogla enaka agitacija vr
šiti brez stroškov in da bi šel 
eden ali drugi glavnih odborni 
kov kam na svoje stroške in po-! 
leg tega še potrošil kak desetak 
pri slavnostih, ali in ali! There 
is no such animal! Iniciativni 
predlog ni diktacija! Je le na
svet in priporočilo, da bi se na 
ta način koristilo Jednoti. član
stvo naj pazno presodi in ako
vidi, da bi bilo s sprejetjem te
ga predloga Jednoti kaj poma- 
gano, naj ga odobri, ako pa vi 
di samo stroške in nič dobička, 
naj ga zavrže. Podpisani ni 
zmožen nastopa na odru, ni go
vornik. Nihče mi ne bo mogel 
očitati spričo tega, da napelja
vam vodo na svoj mlin. Gledati 
nam je treba vedno le za koristi 
Jednote, pa magari, če se pri 
tem kdo kam pelje in dobi par 
dolarjev dnevnic, katere pa itak 
potroši na taki slavnosti, in ni
ma pri tem nikake osebne ko
risti. V upanju, da sem se za
dosti jasno izrazil, ostajam 7 
bratskim pozdravom,

Anton Okolish, 2. porotnik 
JSKJ.

---------- o-----------
POPRAVEK 

Odbor društva sv. Jožefa, št. 
126 JSKJ v New Derry, Pa., 
obvešča uredništvo, da sedanji 
društveni predsednik ni Joseph 
Jakše, ampak Joseph Penich 
Ta popravek se bo vpošteval pri 
prihodnji priobčitvi imenika
društvenih uradnikov.
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Trgovina z 
železnino in 

pogrebni zavod
Kdini kat. pogrebnik v Evelethu, 

JUinn., se Vam priporoča v vseh ozi

rih za točno in ceno postrežbo. Ne 

hodite v d ruga mesta, ampak pod

pirajte domačo trgovino!

HELPS HARDWARE
312  G rant A ve., E veleth , 

M inn.

(Telefon po dnevi: 58, 
ponoči: 140-1507)

ANTON ZB AŠNIK J j;
Slovemki Javni Notar . | Jsej
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In Izdelkov dobite pri nas.
FRANK ČERNE N

0083 8 t. C la ir Ave. In 93« E. 79th St.. C[*T*la*fl- ^  jj V

ZASTAVE, REG ALIJE ^  J*1
in vse druge društvene potrebščine. P išite  po vzorce in ^  . '
jaka, sobra ta  in večletnega trgovca (Agency lo r Spari , igj
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NEW YORK, N. Y. ^

.....

I RUDOLF PERDAN ^
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Se dva skupna izleta priredimo 1 'ti  ̂
Jesenski in Božični Izlet ^  \

Z ozirom na razna vprašanja naših rojakov, W  ^
priredimo to leto še dva skupna potovanja v starl.Ke P )  ,, 
novejšem, na j več jem in najhitrejem parniku fran<'os ; (L
drube “ILE DE FRANCE”

JESENSKI IZLET 18. OKTOBRA, 1»*® J ^1 
BOŽIČNI IZLET 8. DECEMBRA, t  Jjf

Kakor vedno, so nam tudi za te izlete dodeljene j  %
in kdor si želi zasigurati dober prostor, naj se Pra f  i •

in pošlje aro. ? |t»' k
Za pojasnila glede potnih listov, Return Permu ^

na domačo M
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j  P O T R E S N A  P O V E S T  I
li ,=  “ ISpisal Franjo Maselj-Podlimbarshi 5:

(N adaljevan je)
Tone se je  ustavil v kotil vrta in položil Reziko na posteljo, 

katero  je razgrnila Polonica pod jablano. Deklica je molče 
slonela na pernici in podpirala glavo z desnico. “ Obvezal ti 
bom glavo, Rezika,” je dejal mladenič s tresočim glasom. Po
kleknil je k njej in sklonila mu je glavo. Jel jo je prevezavati 
z ruto, rahlo popravljajoč njene bujne lase in dotikajoč se 
njenega gladkega lica. Prijela ga je za roko, ki je usmiljeno 
opravljala samaritansko delo ljubezni, in gledala ga je začu
deno in sramežljivo, še vedno brezsilno in kakor v spanju. Ali 
čut hvaležnosti in ljubezni jo je  vidno krepil. Slabo je brlela 
svetiljka v rokah Polonice, ki je  čepela na drugi strani postelje 
te r  z velikimi vlažnimi očmi zrla na dvojico. Ni si upala izpre- 
govoriti besede, kakor bi ji bil jezik začaran in kakor bi se 
poleg strahu ludi ona zavedala tega, kar polni dušo onih dveh. 
Bledi potok svetlobe se je lil naravnost Reziki v obraz. Zopet 
se je  svetilo njeno oko, zardele so ustnice, izginila je z lica 
prejšn ja  belo-rumenkasta boja. Divna in nenagledna se je 
zdela mladeniču in v vek bi tako klečal pred njo.

Ko je dovršil obvezo, je  dvignila Rezika g lavo ; njena levica 
se je  vzravnala po životu. “ Oh, kako sem se prestrašila!” je 
izpregovorila s slabotnim glasom. “Ti ne veš, Tone!”

“ Verjamem ti, d rag a !” je tiho odgovoril. Ta naziv ji je 
segel v srce in odzvala se mu je :  zopet je segla po njegovi roki 
in hvaležno oko se je vnovič zazrlo v njegov bronasti obraz.

“ Ti si mi pomagal, Tone, ti si me otel . . . ”
“Ne veš, kako sem to rad storil!”
Odvrnila je oko od njega in nepremično zrla v nebesne 

višave, kakor bi tam iskala plačila za svojega rešitelja. On 
ni vedel kaj odgovoriti; jedva zavedno je pritegnil njeno roko 
k sebi. “ Hvaležnost sem ti dolžna na vseh potih svojega življe
nja. Oh, in hvaležna ti bom, kolikor more biti človek!”

“Nisem zaslužil tolike hvale,” je dejal Tone prosto in od 
blaženosti ves omamljen, “ ker sem storil le svojo krščansko 
dolžnost. Vsakemu sem dolžan pomagati, kako ne bi teb i?” 

Iz vasi je bilo slišati zamolklo govorjenje, kakor da se 
pogovarjajo v razmerni daljavi v gluhem, temnem gozdu ljudje 
in besede se izgubljajo med gosto šumo in le nekak jek je 
slišen od nasprotnih lesov in pretrgano huhukanje.

“Tone, kaj je to bilo. da je tako silno hreščalo in se 
guga lo?” je  vprašala Polonica.

“ Potres je  bil, zemlja se je tako močno stresla.”
“ In midve sva mislili, da se podira hiša.”
“Bog ve, ali je bil tudi drugod takšen po tres?” je bolestno 

vprašala Rezika.
“ Ne ve se. kje je bilo središče tega zemeljskega gibanja. 

Morda je bilo tu najhuje, morebiti pa so drugi še bolj priza
deti,” je  odgovoril Tone.

“ Moj Bog, moj Bog, kaj delajo sedaj moj oče sami, če je 
bilo tudi v Ljubljani ta k o ? ” Vzravnala se je in solze so ji 
prišle v oči.

“ Precej, ko se zdani, morajo oče napreči in se peljati k 
stricu. Saj v Ljubljani ni bilo tako,” je  tolažila Polonica.

“Ja z  se bom peljala ž njimi. To mi je za kazen, da sem 
silila sama iz Ljubljane, da jih nisem hotela čakati do pone
deljka. Neka ta jn a  moč me je gnala naprej v Gabrovec in 
zdaj me žene nazaj k očetu, da jim vse povem . . . ”

“ Ne boj se, Rezika!” je miril Tone. “ če se v Ljubljani 
trese, bodo oče kmalu prišli sem na deželo.”

“Bog . . .  če se jim ni prigodilo kaj hudega! Pojdi, Tone, 
k stricu in jim reci, naj precej, precej naprežejo. Pojdi in reci, 
da jih prosim . . . oh, saj sama lahko grem . . . kaj za to, če 
sem obvezana. Meni se vse zdi— ”

Rezika svojih slutenj ni mogla do kra ja  izraziti. Prigodil 
se je  nov silen sunek in vsi trije so od groze planili kvišku. 
Tone se je  naslonil ob jablano in pritegnil k sebi deklici. A ni 
se treslo samo na zemlji, zdelo se jim je, da se tudi na nebu 
zibljejo in gugajo maloštevilne zvezde, ki so še gledale iz 
nastopajočih oblakov. T ak ra t se je  povalil dimnik Cijazovčeve 
hiše, kakor bi se bil pogreznil v streho. Deklici sta si zakrili 
lice. Ihteč je  prosila Polonica: “ Idi, Tone, in poglej k vam,
če se ni prigodilo komu kaj žalega! Spotjo poglej tudi k nam 
in povej materi, da sva tukaj. Bog ti stotero povrni pomoč, ki 
si jo nam a izkazal v tej strašni noči!” Tej prošnji 'se je pri
družila tudi Rezika, ponovivši, da se popelje sama iskat očeta. 
Tone jo je tolažil, rekoč, da ona ne more na pot, da se bo pa 
tam peljal po gospoda profesorja Danica, ko bi se ne mogel 
nihče Smoletovih. “Precej pošljem sem Smoletovo m ater in 
očeta,” je pristavil in stekel preko vrta.

IX.
Cijazovčeva Lenka je šla isti večer zgodaj spat. Zaspala 

je kmalu, ker se ni nadeja la  poseta. Prebudil jo je pesek, k: 
je  priletel iz Anžičeve roke v šipe. Vedela je, da se za tako 
brzojavko kmalu oglasi nočni vasovalec, zatorej je  dvignila 
glavo.

“ Hihihi!” se je zasmejala. “ Kdo neki zopet rogovili pod 
oknom? Naj bo, kdor hoče! Takšen rokomavh ni vreden, da 
bi se menila ž njim. Še volk ne mara zanj.”

In na videz nevoljna pa tudi zaspana je položila glavo 
na vzglavje. Precej za peskom je zaslišala pritajene besede. 
Takšno našepetavanje ji je  v poletnih nočeh pri odprtem oknu 
prijetno donelo na uho, nocoj, žal, ji ni moglo napraviti naslade, 
ker je  bilo okno zaprto.

“ Oh, kakšni so fantini, da še na veliko nedeljo ne dajo 
miru! Kako da se ne boje gospoda župnika, ki vedno pravijo 
v pridigi, da tako ni prav in da tako ne! Kaj mislijo, da sem 
res tak šn a !”

(D a l j e  p r ihodn j ič . )
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NAPRODAJ JE HIŠA
v napredni naselbini Johnstown, Pa., na vogalu 801-803 Broad St. 
Moderno urejena, skupno 18 sob (dve za trgovino). P roda se po nizki 
ten i  radi odhodp iz mesta. Za podrobnosti vprašajte las tn ika: I rank
(iabrenja ,  721^ Myron Ave., Cleveland, O.


